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The Chariot of Altruism

The Sadhana associated with the Sambhogakaya Guru, Tamer of Beings who
Dredges the Lower Realms
From the Guru’s Heart Practice, Dispeller of All Obstacles
revealed by Chokgyur Dechen Lingpa

A= A A N a—
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Homage to the Sambhogakaya guru!
A A
N:N'@N'Qq@amfmﬂ%ﬂ 1
You are the universal monarch of all awakened beings,
S o .. i
THIAFNANNGREIN] |
The all-creating sambhogakaya gurn.
A'N’( v V/ v v v -A
RRECEECIES @x&q W
In reverence, with you upon the crown of my head,
\ ", v, 7 > vA v v \
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1 shall now arrange the practice stages of this unmistaken treasure text.
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Indeed, this practice easily and effectively accomplishes immense benefit for both oneself and
others. It combines all the essential pith instructions from the four traditions of Nagarjuna,
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Mitrayogi, Lotus, and Monarch. Hence, it is a marvelous treasure chest filled with infinite
means for taming beings, unlike anything ever seen before. For those who wish to enjoy these
treasures, there are two points of engagement, namely self-benefit and other-benefit.

I Self-Benefit
This has three sections: (A.) the preparation, (B.) the main practice, and (C.) the concluding

activities.
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A. The Preparation
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In a pure and auspicious practice place, first make everything tidy and clean. Prepare a raised,
square platform and sprinkle it with cows nectar and saffron. On top of this, trace a lotus-
shaped mandala. Its center should be dark blue in color. The eight petals of the lotus should be
colored according to the eight directions. The gates should be replete with detail and encircled by
a vajra fence with ornamental inlays depicting the five fires. In the abodes of the common deities,
draw their respective images, or just draw their symbolic implements. If you choose this method,
in the center should be a vajra and in front of that a lotus garland. As for the eight petals, in the
cardinal directions should be a wheel, a jewel, a lotus, and a crossed vajra. In the intermediate
directions should be a white lotus, a hook, folded palms, and a vajra lasso—all arranged
clockwise, starting from the southeast. At the four gates, starting from the east, draw a vajra, a
threatening mudya, a vajra, and a crossed vajra. If, instead, you simply draw bindu circles, it is

sufficient to have them colored according to each deity, with their respective seed syllable drawn
inside.
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If you are unable to prepare any of these, instead use a mandala plate and heaps of white rice
that have been moistened with saffron. In the center, make both a large and small heap. Around
the outside, place eight heaps, and outside of that a further four heaps in the four directions.
Whichever method you use, there should be a small platform in the center. On top of this, place
a precious vase adorned with a blue neck-ribbon, lid ornament, and vajra with dharani cord.
The vase should be filled, two-thirds full, with clean saffron water infused with the twenty-
[fivefold vase substance. If possible, place four activity-vases at the four gates with neck-ribbons
respectively in white, black, dark blue, and green. If you are unable to do that, simply place a
single vase at the eastern gate. The vases should be filled as described above. If you are bestowing
empowerment, arrange the necessary deity illustrations, mantra malas, mirvor, and so forth.
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At the periphery, place a flower on the bovder between north and east, and from there, going
clockwise, arrange the general offerings, beginning with the two waters. In front of this, place a
round, four-petalled torma that has been imbued with the three whites and three sweets.

Wherever there is space, place the treasure protectors’ offering torma, the preliminary tormas,
the cleansing water and so on.

TRNRFRATRS|
B. The Main Practice
q@ﬁaﬁq&{qiﬁﬁm\q

First recite the lineage supplications.

1. Water Consecration

[N S I Vo S S 72 S -1 9% i
NRFRFRA R AR AR E SRR FNR AT
Then, with the single-pointed vajra mudra, hold a piece of kusha grass at the mouth of the white
conch that is the vessel for the cleansing water:

DSl SUR SRR - S
QR EY L GEDE RN
om benza amrita kundali hana hana hung p¢é
Y S AN . o SR S x> S
3R FRANNR YN RFRA YT TR ER R TS &R
Consecrate the water by reciting the mantra of Amritakundali one hundred or twenty-one
times.
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Recite the mantra of Amritakundali another three times while you sprinkle the water on
yourself, the place, and all the articles. Imagine that all impurities are thereby removed.

ATRAHA]
2. The White Torma
Cleanse and purify with:
Q O 0 &
R'U\{'m'ﬂﬂ'ﬁmigi']
ram yam kham

Consecrate as an ocean of amrita with:

S— < a a AN
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om ah hung

Summaon the guests with:

sarva bhuta a karshaya dza

Recite the following three times, thereby making the offering:
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stanapati kshétrapa lanytsa namah sarva tatagaté jo bisho mukhebé sarva ta
kham utgaté saparana imam gagana kham grihné damwa lya di soha

v, v A v v v v
RETRTGTG |
gangdak dir né lha dang lu
Whoever dwells here—

a2 S Y eyt —
TZARFIRTERFINA] |
ndjin sinpo am shyendak la
Gods, nagas, yakshas, rakshasas, or anyone else—
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ngak ch6 dondu torma di
We offer you this torma in support of our mantra practice.

a ~ A
‘ﬂ"{ TN 'U\[L'\'K\ﬂ ‘H (SSN ﬁﬂﬂ =\ 1 1
bul gyi yangdak shy¢ su sol
Please accept it and fully enjoy!

AnafRadXagis

Having said that, cast the torma outside.

3. Expelling Obstructers

A A ~ a A a ~—
TRATNFINVIZN ARG LA AR QNN ﬂi’ﬂ A '6%&5\1’5! RlaN
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s
gangdak nakpo chok la ngonpar gawé gek rik dukpachen nam tormé
lhakma di tsimpar gyi la s¢ chok dir manepar shyendu song shyik ché dang

Malicious obstructers of the dark side, whoever you may be, satisfy yourselves
with the residuals of this torma. Do not remain here, but go elsewhere!

That said, recite “sumbhani...” and expel the obstructers:

N '@N'qﬁm'qi{rﬂ
om sumbhani sumbhani hum, grihana grihana hum, grihana paya grihana
paya hum, anayaho bhagavan vidya radzaya hum pé

4. The Protection Circle

Recite the following and imagine a vajra protection circle surrounding everything completely—
above, below, and in all directions:

<

oS~
wqg'xfpuxgg'@
om benza raksha raksha hung
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5. Refuge and Bodhichitta

BN S, N, Voetiion N SR » S S G~y 2 AN gt P
RAGRRER IR G YR FRE R AR T R R SR gy
NIRRT
rang gi tukké 6zer gyi nangwé nyingjé chenpé zukkii rolmo khakhyab tu

separ gyur
Rays of light shine forth from my heart center, and the form body of great
compassion spreads through all of space, in dynamic display.

58 Qﬁﬂ'ﬁR’S\TmG'&?&'Q&N'Gq'&l"gﬂ'ﬁqg

namo dak dang khanyam semchen malii kiing
Namo. 1 and all beings as infinite as spaceg

RN PRE TR AHINYAE
kyab kyi chokgyur nam la kyab su chis

Take refuge in the supreme sources of refuge.3

A N ~ ~

iﬁﬁgqéﬂ ARFRENNINA aﬁqk\f $

mon dang jukpé changchub semkyé né;

Rousing the bodhichitta of aspiration and application,3
. S . S 2N

ﬁﬂﬁ& JRRA|RIK Q%‘)Q NN

ku sum lam¢é gopang drubpar gyiz

I will accomplish the level of the three-kaya guru.3

TR

Recite that three times.

T Ry
If you wish, offer the seven branches with the following liturgy:
The Seven Preliminaries for Purifying the Mind

A. Prostration

“v Y v v v.’/ v “v A v\ v
SPATATINNARARKA 7S] |

jinyé su dak chok chii jikten na

To all the buddhas, the lions of the human race,
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VAN EQNAXSANSA TS |
dii sum shekpa mi yi sengé kiin
In all directions of the universe, through past and present and future:
Qﬁﬂ’ﬁﬂ N ""\\T’N%ﬁﬂ'ﬂﬂﬂ "Sﬁ"’ﬂ 1
dak gi malii dedak tamché la

To every single one of you, I bow in homage;

o aa
PWRTAS ] |
lii dang ngak yi dangw¢é chak gyi o
Devotion fills my body, speech, and mind.

B oL Y i S R\
R ERRAF RN RN
zangpo chopé monlam tob dak gi
Through the power of this prayer, aspiring to Good Action,
v v v VA 'A . Af'/ v .
PUIRANTANA TN |
gyalwa tamché yi kyi ngonsum du
All the victorious ones appear, vivid here before my mind

AN N S SN

ﬂgﬂiN%R%NRQQ§ﬁQWNW 1

shying gi dul ny¢ lii rab tiipa yi

And I multiply my body as many times as atoms in the universe,
a
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gyalwa kiin la rabtu chaktsal lo

Each one bowing in prostration to all the buddhas.

B. Offering

i@!’ﬂ%ﬂ%ﬁ%«%ﬁmm'@N'g\&mI 1

dul chik teng na dul nyé sangye nam

In every atom preside as many buddhas as there are atoms,

NRNFNYNYSINFREINIRT |
sangye s¢ kyi it na shyukpa dak
And around them, all their bodhisattva heirs:
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detar ché kyi ying nam maliipa

And so I imagine them filling completely

H&Nsﬁ@mn’ﬂ'ﬁwﬂ;ﬂx&ﬁ!1 1

tamché gyalwa dak gi gangwar mé
The entire space of reality.

e y— S S

ARA YNNI IR FHS FEN
dedak ngakpa mizé gyatso nam

Saluting them with an endless ocean of praise,

HuFamEaEZRmmsS
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yang kyi yenlak gyats dra kiin gyi

With the sounds of an ocean of different melodies
S— AN v e D

SARMNALDLE SR -SEa

gyalwa kiin gyi yonten rab jo ching

I sing of the buddhas” noble qualities,

q%’qx&fﬁﬂ:\m'z&m'sﬁ'qaﬂ'ﬁm‘q?g’ﬁI 1
dewar shekpa tamché dak gi t6
And praise all those who have gone to perfect bliss.

o ey Y
Nﬁﬂﬁ&!ﬂﬁRQﬁ&’\YﬁR{ I
metok dampa trengwa dampa dang
To every buddha, I make offerings:

NUFEFNTRTINVIRIVNASAAI] ]
silnyen nam dang jukpa duk chok dang
Of the loveliest flowers, of beautiful garlands,

N Vo N N
SARNCARCA! %ﬂ 'ﬁ‘-\"q iﬂ 'ﬁN 'ﬁ&T AN N 1
marmé chok dang dukp6 dampayi
Of music and perfumed ointments, the best of parasols,
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gyalwa dedak la ni chépar gyi
The brightest lamps, and finest incense.

c'\'qa«z'aa\mg&z\rar;%&?{ﬂ'ﬁ:I W
naza dampa nam dang dri chok dang
To every buddha, I make offerings:

@&'@&'&'i'marwmﬁq I

chema purma rirab nyampa dang
Exquisite garments and the most fragrant scents,

e PN N
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kopa khyepar pakpé chok kiin gyi

Powdered incense, heaped as high as Mount Meru,
v v\v i vﬁv A"/ v v A

@"\Tqaiﬂq’qﬂéﬁ’\f’(‘Q@/N I

gyalwa dedak la ni chépar gyi

Arranged in perfect symmetry.

~— ~ N
NBANA R'S&T NFFAGRA W 1
chopa gang nam lamé gyachewa
Then the vast and unsurpassable offerings—

ARTFUTIHNSA VW] |

dedak gyalwa tamché la yang mé
Inspired by my devotion to all the buddhas, and

A A A [2N
RIRA 'gﬁ"’#'ﬁﬁqq'%ql\‘ ﬁﬂﬂN 1 1
zangpo cho la depé tob dak gi
Moved by the power of my faith in Good Actions—

" a
FUITFUYANRBNEGFAIRRG] |
gyalwa kiin la chakesal chopar gyi

[ prostrate and offer to all you victorious ones.



C. Confession

. e —— . EANEN
ik S ikiaaac I
dochak shyedang timuk wang gi ni
Whatever negative acts I have committed,

S
WARRIRATRTAINTAT] ]
lii dang ngak dang deshyin yi kyi kyang
While driven by desire, hatred, and ignorance,

%ﬂﬂﬂﬁﬂ'ﬁ&ﬂ@&ﬂ%&%ﬂn1 I

dikpa dak gi gyipa chichi pa
With my body, my speech, and also with my mind,

o Y S DN R R
AR
dedak tamché dak gi sosor shak

Before you, I confess and purify each and every one.
D. Rejoicing

\F/ v “v v, v v v v v
FNNIRFUITFARNRNFNYN] |
chok chii gyalwa kiin dang sangye s¢

With a heart full of delight, I rejoice at all the merits

= @QY gﬂNﬁRé{Q’qﬁgs‘}%ﬁRI 1

ranggyal nam dang lob dang mi lob dang
Of buddhas and bodhisattvas,

Gﬁq’@q@q&ﬁq&wﬂr&qu 1

drowa kiin gyi sonam gangla yang
Pratyekabuddhas, those in training, and the arhats beyond training,

AFTIRYIARRR] |
dedak kiin gyi jesu dak yi rang

And every living being, throughout the entire universe.
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E. Imploring the buddhas to turn the wheel of Dharma

. B N S ) S Sy
ﬂ‘; 55\14\7 @ﬂN QQG Gﬁﬂ %55 Eﬁ & S&TNI 1
gang nam chok chii jikten dronma nam
You who are like beacons of light shining through the worlds,

[ . — o
JRENXN X NN FNAFNTFN] |

changchub rimpar sangye ma chak ny¢é
Who passed through the stages of enlightenment, to attain buddhahood,

freedom from all actachment,

FTRIRRNTRATANIAR] ]
gonpo dedak dak gi tamché la

[ exhort you: all of you protectors,
Gﬂ’{"{aﬁ&ﬁ‘JRQﬂquﬂﬁﬂw I
khorlo lanamepar korwar kul

Turn the unsurpassable wheel of Dharma.

F Requesting the buddhas not to enter nirvana
v v v !’( v v, \ v\v v
FRFRFITHARTA] ]
nya ngen da ton gang shyé dedak la
Joining my palms together, I pray

e S S, X )
RYITFNLEARRRARRE] |
drowa kiin la pen shying dew¢ chir
To you who intend to pass into nirvana,

qgﬁm'54'%R’ﬁ}'im%ﬁqgﬂxmxwx'1 1
kalpa shying gi dul ny¢ shyukpar yang

Remain, for acons as many as the atoms in this world,
2 A e R —

REURERCESE S CEC I

dak gi talmo rab jar solwar gyi

And bring well-being and happiness to all living beings.
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G. Dedication
A
YAREVTRRAFR SIRIGNAAR] |
chaktsalwa dang ché ching shakpa dang
What little virtue I have gathered through my homage,
S e &A=
EN 'ﬁ"’\lx‘?ﬂ%"\! 'ﬁ?'ﬂz\! AW 1 1
jesuyi rang kul shying solwa yi
Through offering, confession, and rejoicing,

R R AL AR

gewa chungzé dak gi chi sakpa

Through exhortation, and prayer—all of it

S 2 D e N
oy AN RETIR R |
tamché dak gi changchub chir ngo o
I dedicate to the enlightenment of all beings!

The Four Immeasurables

i . S . 2
NHNSFIRAREFIRH |
semchen dé dangden gyur chik
May all beings live in happiness.

v 12 v 12 v 1\/-/
TR |
dukngal kiin dang dralwar shok
May they be free from all suffering.

\v 2 v, v“v vﬁ v
FppReehs] |
d¢ dang taktu mindral shying
May they never be apart from happiness.

1M {2 P i ot
PARPAFTINIR |
ché kiin nyamnyi tokpar shok

May they see the sameness of all things.

SnBRARTREE) AR

Saying that, cultivate the four immeasurables. This can be omitted for concise practice.

12
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Release the visualization of the field of accumulation.

&’gﬁ'ﬁ*‘@i‘%‘q"*‘?{

6. Consecrating the Offering Substances

£  mEmRREAs Rs YA TR TNAISNS
2 TATHRRREFATIRTFNAII4Ns
hung hrih, daknyi wangchen rolpé né sum néz
Hung bhrih. 1 assume the display of Mighty Hayagriva,g

N O O O a—

wa "'{gﬂﬁﬂ ANIWRRYINAN S

yikdru sum 1¢ ram yam kham tropés

And from my three places the three seed syllables 722 yam kbam radiate out.3

NG [ ¥ SN <
WON AW RRNREF RS TN

yeshe mé yi ngédzin drima seks
The fire of wisdom incinerates all stains of clinging to things as real.3

AL A

NP é&'ﬂm'ﬂaﬂw&xﬁ'&'ﬂ\}xg

chonyi lung gi bakchak tsenma tor:

The wind of the intrinsic nature blows away all habitual fixation.2

RN E RN REVR DA

g JUNRFVARGISANIINS

changsem chu yi trulpé toktsok triig

The water of bodhichitta washes away all deluded thoughts.3

- XN . S S SR 2

g R TgaTaR ARRary ke

nochii tong sal nyukmé ying su tim¢

The world and its inhabitants, empty and pure, dissolve into the basic space of the
innate nature.2

iﬁ'@’ﬁ’*’ﬁ“f’% %&%ng

ram yam kham saparana pé, dharma dhatu a2
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A TNENINFASAYNSS
lar yang riktsal chakgyé chotrul chég

Once more, the great magical display that is the mudra of dynamic awareness
takes the form of bhrum.:

e N N
?’W’ﬂiz\‘m;’:“éq’qﬁm‘zﬁ:%
room ¢ né khang pemo kopé shying?
From it appears the dwelling place, the Lotus Arrayed pure realms
N _ a— P AN A~
&o‘oq'%wm'gﬂk\r%m'mﬁ'ﬂ:ﬁg&g
tsennyi yongdzok trulpé podrang ii3
With its emanated palace replete in every detail.2
S v A VA/-/ v v v Av\v 2 )
QARG PATINTARS
tram yik yong gyur gyen gyi jedrak dang?
At its center is the syllable #7472 which transforms into the specific adornments,3

U V- NN g
s AN FRARAER AR YRS
hrih 1¢ kanzang chépé trin chenpos

And the syllable 7ih, out of which appears a great Samantabhadra offering
cloud,:

5 S ——— B S
RNV SHNRIXRRT AR
gyiin michepa namkha dzé kyi ters
The unceasing flow of riches of a treasury vast as space,3

Gfﬂ@"d'fg'gﬂﬂ:@&ml}%ﬂag&!%

drodul Ihatsok gyepa kongwé dzé:

Replete with substances to delight and appease the gathering of deities, tamers of
beings,3

12 \ v \v\ . \v \ vA/-/ 22 (2 o
IRFIRRFRGuERT IR

zakmé dechen yeshe rolpar gyur;
In playful display of undefiled, great-bliss wisdom.2

14
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q%ﬂogs qgﬂﬁ qegs FART
om droom tram hri om benza argham ah hung om benza padam ah hung
om benza pupé ah hung om benza dhu pé ah hung om benza aloké ah hung
om benza ghandh¢ ah hung om benza nai bidya ah hung om benza shabda

ah hung

Say that, and then perform the general consecration by reciting the following:

“&T’qgﬁxﬁ fax @SN@’R@%@W%Q]

om benza saparana kham

Jaesegedyatand

7. The Stages of Self-Visualization and Approach
So (7> P, S SN AN . °
53 RIFRRRVANERERR AR EN
hrih, tongnyi ying 1¢ nyingjé rikdang tsalz

Hyrih. Within the basic space of emptiness is the dynamic radiance of
compassionate awareness.s

“c A 'Af-/ v v v Av v“v = )
B AiizargR g FRIFFTI
hrih yik yong gyur pé dé den gyi teng

The syllable h7ib transforms into a seat of lotus and moon disc, on top of whichz
O o N . (S ey . —

B AT RGN AR AR YRR TR

daknyi drodul pakchok chenrezik:

Lsit, in the form of Noble Avalokiteshvara, Supreme Tamer of Beings.:
. . N, N e

MR RRR SR iR s

karsal chak shyi dangpo talmo jar;

[ am brilliant white in color, and the first two of my four hands are folded in
prayer.;
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yé yon ok mé shel treng pema nam¢
My lower right and left hands hold a crystal rosary and lotus.3

a ~ A Ao
AREN AN PANNEF AR TR YFRA< g
shyi dzum gyé nyam tsenpé zijin bars

I smile with joyful, peaceful presence and am radiant with the splendor of the
major and minor marks.:

a.a N

RARRFAF A EMN R aes

dar dang rinchen gyen dzok kyiltrung chég

Replete with silks and jewel ornaments, I sitin lotus posture.s
'\f{ v v 'A/'/ v B v - 2

R ‘g?é’( REQRA %’\ A RTAGANG

nangtong zungjuk 6kur lammer shyuks

[ am vividly present as the luminous kaya, the unity of appearance and
emptiness.s

an_ o e
NS SR IRy R Aaaaxs
tuk ii pé dé tengdu hrih yik targ
In the center of my heart sits the syllable A77h, upon a lotus and moon disc.2
R SO - S
RN PR AR AR AR S
yik druk ngak kyi korwé 6zer dang
The six-syllable mantra winds round in circles, radiating light rays:
NN N
L’{E"ﬁﬂ’*"ﬁ” AR RENETRSS
dorjé ngak dré shyingkham kiintu khyab?
Which resound with the vajra sound of mantra, pervading all buddhafields,s
a & e AN N (5N
FUIAEA SRR Fr TR
gyalwa cho ching drowé drib nyi jang?

Making offerings to the victors, and purifying the twofold obscuration of
beings.s

B RN IR R D TRFA R T

tsur dii dak tim jingyi lab par sam:
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Gathering back, they dissolve into me with great blessing.¢

T
& ﬂég %s
om mani padmé hung hrihg
N
(ﬂN%@Nq 51

Recite that as much as possible.

&@ﬁ@ﬁgﬂﬂ&%&ﬂ%

8. The Stages of Front-Visualization and Accomplishment
Sf’é o
Srrgas Aty g T TS
om maha shunyata jnana benza sabhawa atmako hangs
2 U NS Vot 5 S Y N .
SR RA VAL SECE S
diin gyi kyilkhor mimik tongpar gyurs

The front mandala is empty, free from focus.:
A= ~N
Lg:’qa'::'mﬂ'mﬂz\i'x&'§:ﬁz\1g

tongpé ngang I¢ yeshe rangnang gi2
From emptiness arises the emanated celestial palace,

a\ffi%':dx'gmﬁ&'ﬂqm'&ﬁmR’%q'f@z\!g

ngonpar trulpé shyalmé khangchen iig
Self-appearance of wisdom, vast and magnificent.s

v( v, v, v, v, \v v o
YRR ARIRET TS
natsok pema dab gyé tewa rug
Acits center, in the middle of an eight-petalled multi-colored lotus,3

B p— SN e SR - Wy Y
TR R§AFRT RIS
langpo tekpé rinchen pé dé tengs
Is a jewel throne, a lotus, and a moon, all held aloft by elephants.3
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SN R mE N A a@aras

3 FYPENAFTRs

hung I¢ ledrib kiin jong mi trukpa

Upon it, from hung, Akshobhya appears, purifier of karmic obscurations.s

AR ’ﬂN"\T N ﬂ%ﬁ 5\7‘95\7 ﬂ@’ﬂ % E Q’§5\V~\T§
ting sal sa n6n nyam shyak dorjé namg

Radiant deep blue in color, his right hand in the earth-touching gesture and his
left in equipoise, holding a vajra.3

2 xe R R ma s AR RETN
AR AR ARSI A
dar dang rinchen gyen dzé kyiltrung shyuks

Adorned with silk and jewels, he sits in lotus posture.:

[NV 2N ey . N

YRR ER Naws

chiwor rik kiinkhyab dak dorjé sem

Above his head sits Vajrasattva, lord of all buddha families,

S Ame s
SRR R eyl
kudok karsal dorjé drilbu dzing

Pure white in color and holding vajra and bell.g

&gﬁgm«@@a\m'ﬁr\xagayx&'ﬂ%ﬂk\! S
diindu I¢ kyi sempa chenreziks

In front is Avalokiteshvara, as the activity being, in the form of Dredger of
Samsara.:

a{fxn'%\?gﬂ'ﬁ&tr\'ﬂz\w'qarwnaﬁqmg

khorwa dong truk mar sal shyengpé tabs
He is bright red in color and in standing position.g

TRX Y FF YR IF IR
cherbu gyen pang pé treng bumpa nam¢
He is bare having forsaken ornamentation and holds a lotus garland and vase.2
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[N Tayti . R o S

REE LR RN REES

chirol dab gyé pemé tewa rug

On the surrounding cight petals, in the center of lotuses,

R YRR T
shar du nampar nang dz¢ kiintu shyalg
To the east is Omnifaced Vairochana—:2

A ooy S
RRES AR e A
karpo nyam shyak longché dzok kii tsulg

White, in meditative equipoise, in the manner of a sambhogakaya;g

N R D A

FIGHAFEFIIANS

lho ru rinchen jungden shaky¢ tok:

To the south is Ratnasambhava, crowning jewel of the Shakya clan—3

~N_Aa A ~
NXANAGF A 'ﬂﬁﬂ%ﬁﬂiﬁqlg\!&ﬂ\f g
serpo sa non nyam shyak lhungzé namg

Yellow, with his right hand in the earth-touching gesture and his left in
meditative equipoise, holding a patra;s

@'@‘;ﬁ'@&ﬂ‘?"““f"{”\"ﬁﬂ'Gtﬁ%

nub tu nangwa tayé 6pakmé;
To the west sits Amitabha, Boundless Light—2

AR BRI AT RB AR B IS IYAINS

marpo nyam shyak chimé tsebum nam?
Red, with his hands in meditative equipoise, he holds a vase of immortality;:

SRR
jang du d6n y6 drubpa men gyi lag
To the north is Amoghasiddhi, Healer Supreme (Medicine Buddha) — 3

aq%R’ﬂw\x'L;ﬁ'&%ﬂ'ﬂﬁ%&'g:ﬂ%ﬁﬂg}&ﬂg

ting sal men chok diitsi lhungzé namg
Radiant dark blue in color, he holds the supreme medicine and a patra of amrita.:
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A N AN
:\g&m'&éq'ﬁf\!a'5&%’%&'3%’%@5&1g
denam tsenpé palbar tulkii ché:

They are all in nirmanakaya attire, ablaze with the magnificence of the major and
minor marks,2

B TR EER N QEaas
TN ANVZER FUIRIGING
chogo sum sol dorjé kyiltrung shyuk:
Wearing the three Dharma robes, and sitting in vajra posture.:

ﬂ&%i'%ﬂ'q§m'@q'&m'am&m'&?€ﬂg
sharlhor dukngal kiin sel pakpa chok:

In the south-cast is the supreme and noble dispeller of all suffering,:

G .. i eyl S .
AN G RA TN FA] gﬁ NRRTRAFANS
semnyi ngalso chok jin pekar namg

Semnyi Ngelso, Ease of the Natural State, with his hands in the mudra of perfect
generosity and holding a white lotus.

N AT AT N A A

PR e P e

Ihonub dégii chok tsol don yo6 shyaks

In the south-west is Amoghapasha, the supreme granter of all desires.:

&f\'ﬂk\m'iq'%qgﬂ«gqmww&mg
ser sal rinchen chakkyu shyakpa nam:

He is brilliant yellow in color and holds a bejeweled hook and lasso.s

oy N e r e N D

FNIRARAA G TRAHR S8

nubjang drodul pema tsuktor ni

In the north-west is Pema Tsuktor, Lotus Ushnisha, skillful tamer of beings.3

"\’WRH&R'&V:\RN'6%’@41’4@-&'5"4'&/(3?%
kar mar dangchen chak nyi talmo jar:
He is white with a reddish glow, and his two hands are in prayer position.:

20



e R A AN

SRR B R RN EE RN S

jangshar dikdrib kiin jom dorjé nying:

In the north-east is Vajragarbha, Vajra Heart, who eradicates all misdeeds and
obscurations.:

NTAT S AN .

TV PNTEFINAIZFANG

ngonpo chak nyi dorjé shyakpa nam3

He is blue and his two hands hold a vajra and lasso.¢

v v, S v . K2 vA v > 4 I~
TATR SRRV ANAR AR AT AT EAg
kiin kyang shyeng tab dar dang rinchen gyens

All are standing upright and are adorned with silks and precious jewels.3

N D e R e S N

HIRRRRINITRTB

go shyir pema nyimé den tengdus

At the four gates are the gatekeepers upon seats of lotus and sun disc.

AR
shar du ngensong kiin dren sangwé daks

At the eastern gate is the Lord of Secrets, who guides beings out of the lower
realms.2

P NN - S

ARV GENFEIVIRRSS

karpo shyi tsul dorjé drilbu dzing

He is white with a peaceful appearance. His two hands hold a vajra and bell.3

N S NN N
TGN IRFE
lho ru dam drib kiin sel mewa tsek:

At the southern gate is Ucchushma who dispels pollution from damaged
samayas.3

v v . A v v v A v v o
PN TN R FTPNSEINRAS
dii ka chak nyi tukkar dikdzub dzé:

He is smoky in color, and his two hands display the threatening mudra at his
heart center.2

21



iq@%’ﬂ'ﬁﬂﬂ"@W@“’"ﬁa‘qu%m%
nub tu rik ngak kiin gyal nampar joms
At the western gate is Vajravidarana, the all-victorious master of vidyamantras.3

&%R’ﬂ&ﬂ'ﬁ‘?@&!’ﬁ%ﬂgﬂ§&§1§

ting sal tro dzum dorjé drilbu namg
Deep blue, he displays a wrathful smile and holds a vajra and bell.¢

SRANNTERAAT AR B REAs
jang du I¢ kiin dakpo diitsi khyils

At the northern gate is Amritakundali, the lord of all activity.:

P N T
YRIFYRANEERUIRESS

jangngon natsok dorjé drilbu dzing

His color is bluish-green and he holds a crossed vajra and bell.3

a A ~
TATRRRRR G ENER JRNRRNS
kiin kyang rang rang gyen dzok dortab shyeng:
All have their own full set of ornaments and stand with a widespread stance.:

ﬂ@ﬁ'&:’«:«@&'@r\'@q&&mﬁqﬁgﬂw-g

shyenyang sangye changchub sempé tsoks
An immeasurable host of buddhas and bodhisattvas,2

ﬂf\!ﬂ'&\ﬁ%@rﬂR‘ﬂ'@%&'ﬂﬂmﬂa—g—
pakmé til gang kha ché tar salwé

Gather around, like a sesame pod burst open.3
. S . S N i S 2N
A ERINGIEARINGY NRFNRRAIIINS
né sum dru sum tsenpé Ozer gyis
Light rays from the three seed syllables marking their three placesg

\v \ v v( 2 . . \ v \ 2
Wy ESN PHRRNAIRAR GRS
yeshe lhatsok chendrang yermé gyurs
Invite the throng of wisdom deities to become indivisible from them.g
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BRI RE)

9. The Invitation

a oA AT A
ﬁN’ﬁR’R"J’N‘?’ﬁN’Nﬁqw
With incense and music, say:

o el ey ey N

%z EREvyEReRgvaRaRass

om ngowo choku tré dang dralwé ying?

Om. The dharmakaya essence, basic space free of constructs,

N a oo
TP 'ﬁ?’ﬂ%ﬂk\! RRE 5%'5\7 NANANIR'S
shek dang shyukpé tsenma mimik kyangs

Holds no concepts of coming or going,?

xa'qaqgﬂ&'i&'ﬂgﬂ&@ﬁ&'ﬂ@mmg

rangshyin tukjé zuk kyi kurshyengpa3

Yet nature and capacity are manifest as rupakayas.s
V-/ v, . A v V{ v, VA’-/ . N i v A/-’ o

RSN YFRINRRIY FANTINY NS

chomden kyilkhor lhatsok shek su sol:

Host of bhagavans, mandala deities, we beseech you, please come!s

e A2, G S8 ey <
WNFHFAGRYHS  R3GIH3  RRTAIYWNGS
om sarva tathagata ¢ hy¢ hi dza hung bam ho pema ka ma la ya tamg
AR W= AR RGN AR Y YF AR
lar yang 6 tr6 wanglha chendrang né;
Once more light radiates ou, inviting the empowerment deities.s

1 S S X I YU AN
AN YRR THg
tashi lulen metok char beb shyin?
Singing auspicious songs and showering down a rain of flowersg

SN~ B NCA N > . .
BRI RG] TR TR
chimé diitsi gyiin gyi wangkur pé3
They bestow empowerment with a stream of deathless amrita, ¢
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TR AN e . .

NANR RﬂN @Q’:ﬂ S\ ﬁﬂ( ‘Q@ﬁ g§§

soso6 rik kyi dakpo ur gyen gyurs

So that the lords of the respective families adorn our crowns.

Iy AN a— SN [ [2N ~ Q
SRR YRR ages| RN
10 fully generate the four branches and practice thus, first of all offer veneration with the
Jollowing homage:

10. Paying Homage

NSRS TEs s RN ST AE S MER
ANE T Y TSR NN FEEFTI
om sarva tathagata kaya wa ka tsitta tra na mé na benza bendha nam ka ro
mi

SYEREGE s gy
If you are practicing in a concise manner, just this mantra is sufficient. If you wish to practice
more elaborately for the deceased, recite the following:

ﬁ&l ﬂ%ﬂg S| g N\? gg
namo guru buddha bodhi sato bhyah
v N v ~ v v v“v Av (2N vA
ﬁ?ﬂ%‘ﬂ&l&ﬂ"\f&%ﬁ@ﬂﬂ Qéﬁ@NI 1
kang nyi chok la tsen gyi ziji kyi
Most supreme of all two-legged beings, with the splendor of the major marks,

'A' A v A/-/ v\v v VA/-/ 'A v
SR TATANRRRIIGHRER] ]
dii kyi kyilkhor jewa pa kong shying

You subdue the millionfold mandalas of demons.

v“v A i v v v v w v
N @ﬁq"\l&lﬁ@ AN %ﬁ TSR]
1¢ kyi dribpa tadak gyiin chopa

You sever the continuum of karmic obscurations.
AR REATRrARATREAA]
g NI [

gyalwa mi trukpa la chaktsal lo
To you, victorious Akshobhya, we pay homage!
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[N
TRPANTINRRINRINIR] ]
gang gi ku dang sang ngak drenpé kyang
You utterly extinguish the damaged samayas, faults, and downfalls
~
PNEJINYISFRGVRIF] |
nyamchak nyetung tsené z¢ dzepa
Of all who bring to mind your form or secret mantra.

a g SN NN . o

R ey |

rik dang kyilkhor kiin gyi khyabdak ¢

You are the universal lord of all buddha families and mandalas.
PN A

ﬁkm 'gﬁ'%'é’N&TN'N'@ﬂa$‘u"’ﬂ W

palden dorjé sem la chaktsal lo

To you, glorious Vajrasattva, we pay homage!

N2 N S N >

SR RsgRR iR |

sipa jisi tukjé chenrezik

For as long as cyclic existence lasts, your compassionate eyes are ever watchful.

SRR FATFINT U] |

kalzang gyalwa nam kyi yab chikpu
You, Khorwa Dongtruk, the hero who dredges samsara,

N A oS S
RRANARGN AN NAN 'ﬁ’\Tq'51 N
khorwa dong né trukpé sempa ché
You, only father of all the buddhas of this excellent eon—

RIYFFRAR YAV RENA] |
jikten wangchuk shyab la chaktsal lo
To you Lokeshvara, Lord of the World, we pay homage!

ey S NN e A
GBN’:@’-'\N%N’\R&T%Q} q&!&?ﬂq R"\I I
choying nampar mi tok namkhé ngang

Within the non-conceptual sky of the dharmadhatu,
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. . AN ) S S . .
NRNFNAER A5 L |
sangye dzepé trin chen lhiindrubpa
The great cloud of awakened activity is spontancously present.

a A A a
%’ :\Rﬁ’;’ﬂ&f NUWKN gﬂ N "@R’q q’ﬂ QN N 1
ku dang shyingkham yongdzok jungwé né

You are the origin of of all kayas and pure realms—
TR i;!;&féﬁm@ﬂ EELY a ]

kiin rik namnang dz¢ la chakesal lo

To you, All Perceiving Vairochana, we pay homage!

YA AERFHRFAAGH AN |
kalzang nyima gyatrak chupo 1¢
Through aspirations made during the thousand suns of the fortunate con,

aﬁ'ﬁfq’\'gx'am&'%R’i&'%’qwﬂﬂﬂaasf:1 W
pekar tar pak nyingjé tobshuk chang

You, exalted as the White Lotus, wield the power of compassion.

NN AR ANE R IRINRRES

S PSR T

nyikmé gonpo mejung kadrinchen

You are the gracious and marvelous protector of these degenerate times—
N ~\ a—

«j@@@mm‘@m\m@qa&mI x

shaky¢ gyalp6 shyab la chakesal lo

To you, venerable king of the Shakya clan, we pay homage!

PR |
kutsé 6 nang diipa pak tumé
Your lifespan and brilliant glow extend without measure.

Nég’é&mg:n&x'ﬂ:ﬁ'ﬂ'ﬁaa’@ 1

tsen tsam zungwé dewachen shying du
By simply recalling your name, one is born in the Pure Realm of Bliss,
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B, NN ° S i = N
ANRNANRTRT[INSIAT| |
dakpé sala mindok uk chen jin
Never to regress from that pure level, and one receives a prophecy of awakening.

~ ~ ~
NN 'GK\'K\RI QT&T ﬁ"\T@ﬂ REWA 1 1
sangye opakmé la chaktsal lo

To you, Amitabha, awakened one, we pay homage!

v v Kz v i Av v v <\
SRS gﬁ?qﬂf\l JRF[FINNA
duk sum gyu dang drebii né nam sel

You dispel the three poisons, the cause, and all sickness, the result.
A A a A A
L ERE RS NSRS S PO

tsen t6 ngensong sum gyi jik 1¢ kyob
Hearing your name saves us from the terrors of the three lower realms.

~r N N
ﬁﬁ'@!&!’%ﬁﬂﬂ@'ﬂ?&gﬂﬂ 'Uﬂ I
moénlam chenpo chunyi drubpayi
Accomplisher of twelve great aspirations,

~ v, v 'A' v v v vv/
RSN IF AT FVLA EELY A
chomden men gyi lala chakesal lo
Bhagavan Supreme Healer, to you I pay homage!

<\ D R i T S

AR IR |

semnyi ngalso don y6 shyakpa dang

Noble beings Semnyi Ngelso, Amoghapasha,
. N e X Qi 2Ty

RIRTHRERRNF |

pema tsuktor dorjé nyingpo té

Pema Tsukeor, and Vajragarbha,

RYNRAAKERRRANGINE S| |
drowa dul dzé pakpa tukjé chen

You tame beings and posscss grcat compassion—
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a a
gq'r\ﬂ 'ﬂﬂﬂﬂ 'ﬁq R&NN N@ﬂ 'G%&MW N

chenrezik wang nam la chakesal lo

To these different forms of Avalokiteshvara, we pay homage!

N ATASN N N
NRIRIRA NI RFHIRFINN] |
sangwé dakpo tro chen mewa tsek
Lord of Secrets and wrathful Ucchushma,

7 W, Ty, S S
RE FNREINIAFUIPF IRV |
dorjé namjom rik gyal diitsi khyil
Vajravidarana, king of vidyamantras, and Amritakundali,
'A/-/ v \v v, v Av Av A vA
&T%Lgﬂl\! & %R@‘Q’\Qﬂ NIERTN] |
tutob m¢ tar barwé ziji kyi
You tame obstructers with powerful splendor that blazes like fire—

~ . A
AR FFAFHNAYARBAE] |
gek dul trogyal nam la chaktsal lo

To you, wrathful sovereigns, we pay homage!

S LAGARN: anditan I
der shek sé dang lobma kanyen ché
To the sugatas and your heirs, your disciples and aides,

7 o N > S S
JTRRGRAITITAIIT/A™] ]
chok chii shying gi dul nyé tamché la

All those worthy of homage, numerous as atoms in the ten directions,
Qﬁﬂ NﬂN FHNARIANIR &T’?&T R S&TNI I

dak sok namkhé ta nyam drowa nam

I'and all beings, infinite as the reaches of space,

ey |
go sum giipé tii dé chakesal lo
Bow devotedly with our three gates in homage!



%‘ﬁk\f&!g’-'\ﬂ"ﬂﬂﬂm'

11. Presenting Offerings

Fpx g Ry

First offer the two waters and the five traditional offerings:

T S S A
23 ARGV ARGANZHANRS
hung hrih, chomden kyilkhor lhatsok chen lam dug

Hung brih. In the presence of the blessed ones and the gathering of mandala
deities,2

A"/ v A{'/ v A 'A v v, v v, v A
SRR R Pz gy
ngojor yi kyi nampar trulpa yis
We present offerings, material and imagined:3

SRR AV CLESECLE ee et
yenlak gyeden choyon tso tar kyil:
Drinking water with the eight qualities, like a rippling lake;3

QNS o N
ARSI AR TR R AR

drimé shyabsil ganggé gyiin shyin dreng

Crystal clear bathing water, flowing like the Ganges;2

A a
%EN&&“ BTN q&.&mq.q,w_.\.g
lhadz¢é metok char gyi namkha kangs

A rain of celestial flowers, filling all the sky;2

- - S

R e YR AR y<Ess

drishyim p6 kyi dii trinwar nang khyabs

Clouds of fragrant incense smoke, pervading all of space;3
AL _AAF ~

yRANAR IRBN RN ER TR S

nangsal nyidé tsok nam 6 rab bars

Offering lamps that blaze as bright as sun and moon;3

N S2CA
@ﬂz\‘"\Nqﬁ'q'a:\“qiﬁ'gq@%
jukpé dewa kyepa diitsi chu

Nectar-filled water that brings bliss when anointed:3



- aF N
x’a%’%m'q'%q'éﬂN'qq'aN';ﬂN g

ro chii niipa piintsok shyalzé rik

All kinds of foods, rich in taste, nutrients, and energy;:

a  a~ [N

AN a ﬁ@’;’\\! ’Hﬁ‘q 3 ;'ﬁ@’;t\! BRANS

rolmo luyang kunzang ying khyabpa3

Wondrous music and melodies filling the space of Samantabhadra—:
NN AT A A

QAR ENaEAgF AR TS

bul lo shyé¢ né choktiin ngédrub tsolg

Please accept them all and grant the supreme and common siddhis!s

om sarva tathagata sapariwara mandalé bhya argham pa dyam pupé dhupé
aloké ghandhé nai bidya shabda tra titstsa sohag

A Q aa—

FEBNNRes AR R AR arRaaga|

Ifyou wish, you can separate the verses from the mantras and offer them individually.
Offering Sense Pleasures

Sa SN AT

g%s 3] Q§"\T ‘Qﬁ mﬂz\! G’dﬂz\! (N(2§ %ﬂ& JaNAL

hung hrih, drodul deshek pakpé tsok ché lag

Hung hrih. To the bliss-gone ones, tamers of beings, and to their noble retinues, 3

N VN N U

FgTRER ALy

nochii namdak dorjé shyingkham cher;

In this vast vajra pure realm, where environment and inhabitants are purified,

. N
E\gﬂgﬂmﬁiixﬂ@ms
dorjé zuk dra dri ro rekja chog

We present great offering clouds of immeasurable blissful joy—3
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S A a— A A &
SAECEGEC LA ELEDE CLNGE
dechen rolmor charwé chétrin bul?
Vajra form, sound, smell, taste, touch, and phenomena.2

~ ~ a ot
RONIXRAN VAR PR FA N

gyepar shyé la lam gyi barché sol:
Please joyfully accept it all, and dispel all obstacles on the path!s

~

&f.&ﬁsaﬂsmq.&.(Hm.x.&ém.g é“ﬂ%ﬂémﬁﬁégﬁﬁﬂﬁiﬁ

PY
om sarva tathagata sapariwara mandalé bhyah rupa shabda gendhé ra sa
parshé dharma dhatu tra titstsa sohag

(2N
sagRRd)
Offering the Eight Signs
A a A
QNﬁvéi&YN 'Q@"\TN g@f\fﬁ'&ﬁq&%ﬂmk\! W 1
sonam gya l¢ drubpé tsen chok I¢
From the supreme signs produced by virtue of a hundred merits

R:@R’zmﬁﬂ'gﬂﬂ'@«'@ﬂ'qyn1 T
rangjung tashi tak kyi chak gyenpa

The auspicious signs naturally appear.
N e vy yr o2 A
QAR HRFAINGHARRREN] |

yi ong lhamo gy¢é kyi namkhé kham
The eight captivating goddesses hold them up, filling the sky,

S QN
Q’W R'ﬁ'ﬁk\l RN '@qua@‘“aﬂ?&lﬁﬂ 1
kang té sé ché gyalwé kyilkhor ché

Offering them to the mandala of victors and their heirs.

&fﬂ FEARNAR YTANENT: WP IS RIAr

PRIIRIARENGE  APAGNELY

om sarva tathagata sapariwara mandalé bhyah ashta mangala tsihna tra
titstsa soha
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[
2l
The Eight Substances
a— AL &
NN @/‘N NN\ ﬁq& N '55"-’\1@@13 ‘] éﬁ"\TN 1 1
sangye sonam chenpé ziji 1¢
The cight supreme substances that bestow virtue and excellence

v 2 \v N v\ ”. Av v gt v.
PPN RREE |
lhiindrub gelek jepé dzé chok gyé
Appear naturally through the glory of the buddhas’ great merit.

q%’:fﬁﬂ&'ﬁN’ﬁR’quﬂfu'qxq@ 1
deshek s¢ dangché la bulwar gyi

These we offer to the bliss-gone ones and to their heirs;

W v A v 12 'A v Av v v A’-/

ik aieas CRAU N S

do6n nyi ta ru chinpé tashi tsol

May there be the auspicious consummation of the twofold benefit.

R SN S SR - S
SrngHE VR RyRagdgs  wpRgvsgRhiyy)
om sarva tathagata sapariwara mandalé bhyah ashta mangala draja tra
titstsa soha

SARGE)
The Royal Possessions
A A a PN
AR AR IR FVRRUENYRGS| |
khorlé gyurwé gyalsi yong kyi chii
The distillation of all kingdoms of a universal monarch,

v v\v v, v, AVA v \ v
ga\! ﬁﬂ?@’ﬂl\! Qﬁﬁ AR ?ﬁ 5% qi‘ﬂ 1
namkar jew¢ triinpé rinchen diin
The seven precious substances from billions of pure actions,

Ay S e ry——— ¥
ARmagaERRN YR AgY| |
shyingkham gyatso yongsu kang té bul

These fill to overflowing the ocean of world realms. All of this we offer!
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AAPHRANRFHINVFRN ]
dro kiin tarpé gyalsi la cho shok
May all wandering beings enjoy the sovereignty of liberation.

S(N.....N.:\T.‘\...&.‘i.o xS “g
frgpgyaRysagds iy
om sarva tathagata sapariwara mandalé bhyah sapta ratna tra titstsa soha
XAV RBFUINRGUE|
Offering Appealing Foods
e DA, N ST NU - S S
FRRADRNDZTILIRGE  NFTRGO AR NI ANILR
na massaba tatagaté jo bisho mukhebé sarva ta kham utga té saparana imam
gagana kham soha

AR Y G TS|
Thus perform the Sky Treasury mantra and mudra three times. Then say:
S, o S » Y N el
AUINIAGFGIRNARLAN] |
shyalzé ro gyaden ching yitrok pa
Captivating food, expertly prepared with hundreds of delicious flavors,

fiﬂz\igxa‘%’%@m’qg&nwm1 1
lek jar di ni gyalwa sé ché la
We faichfully offer to the victorious ones and their heirs.

eI |
depé pulwé drowa didak kiin
Through this, may all wandering beings

ey s G L . . oy
R iTaRE ARl
jorden tingdzin z¢ la chépar shok
Enjoy the rich food of samadhi.

S A
Svagad] |
With that, present the offering.
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SEEO BSOS G

If you wish, you can recite this entire section. However, if you wish to condense it, it is sufficient to

simply offer the two waters and the five traditional offerings and to omit the offering of the sense
pleasures and so on.

ngi'q%

12. Rendering Praise

ExRardEga

Tike hold of the vajra and bell and recite the following:
CAN > S AL oyt 2N oy S

HHRPATAAAGTANATISNGRE[ |

nyamnyi mi yo nyamnyi chok gi chényi chen
With your unmoving equanimity—the supreme equanimity—

2 > P el S By PSR
GINER SR IR A YRR JER| |
tukjé daknyi drowé dukngal selwar dzé

You are the embodiment of compassion that dispels the suffering of beings.
.r/ v, v 2 . W v v v v“ v v

g RISV YFHESR |

yonten tayé ngédrub tamché jin dzepa

Bestower of all siddhis and infinite qualities,

as_ & a— a A A a—
i'&ﬁ'ﬂ'ﬂu\"&‘éﬂ'éﬁ'ﬁﬂ T\i‘?&ﬁﬂ'ﬁﬂ Gtﬂ N

drimé mi yo nyamnyi dampé chok chéchen

You are known as the best of all holy ones, with stainless unmoving equanimity.

Nea v v - v Av v v v N v\
Tpadag I RANRERAS| |
yonten shintu trawé cha la ang tsemé dé
Even your most minute qualities are boundless,

2 o
ﬁq qq&’ '&Yﬂq'ﬁ?‘qgﬂgﬁ'@' Nﬁ'& Ntﬂ 1
p¢ ni namkha dang yang driin du y6 mayin
Free of all design, like the realm of space.
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ﬁ“ﬁrg@&a«xwmﬁmﬂ'&15'553'5:504213&N1 {
ngodrub tayé pakmé pé dang dralwa nam

Please grant infinite siddhis that defy illustration—

~ A a— A a—

BN %ﬁ’ﬂ&N"’\T’ﬁR’N 'gq'&%ﬂgﬂﬂ S\ "\Tx'@"ﬂ 1
semchen kham la ngédrub chok nam ngepar tsol
Siddhis that are supreme—within the world of beings.

S S S =5 . —
gﬂ@i&&ﬁﬂgﬂﬂg@ﬂﬂ& WN§R1 1
taktu drima mepa tukjé shuk 1¢ jung
Through the strength of your compassion, Immaculate One,

A S AA— A
ﬁﬁv‘”&'ﬂ‘q "'\Y'Qﬂﬂ” '&ﬁ'ﬂ@'&&"ﬁ%ﬂ I
N
monlam drubpa gakpa mepé chényi chen
You possess the nature of aspirations fulfilled without impediment.
A A A A
Rﬂ'q(?'ﬂﬁ' SN '@'ngn'&aawﬂ '] I W
drowé don drub rabtu tsénpa tayepa
Infinitely diligent in accomplishing beings' benefit,

DL N T YT R
TIESFIRARAPAFTTNRSNF™
tukjé¢ chenp6 daknyi taktu nampar nang
Always you manifest as the embodiment of great compassion.

sakakaRiailFES AR
tsem¢ ts¢ dang dralwa shintu dzokpa yi
Though you have already gone beyond the sacred level of bliss, bliss-gone ones

q%’qﬁiﬂ'ﬁﬂk\!'ﬂ&'&ﬁ?ﬂi’ﬁ&mﬂ%ﬂ@"\@?1 1

dewar shekpé gopang dampa nyé gyur kyang
Through the boundless perfection that transcends all boundaries,

R Rk Al

kham sum nam la ngédrub chok nam tsol dzepé
Nevertheless your compassionate activity of granting the supreme siddhis



I AN S . I N
TR IR RERR TR A RgE) |
tukjé chopa mi yo gakpar yong mingyur
On beings throughout the three realms is forever unimpeded.

NN et N Vg S Ve
NG gas R ENGaE AR |
emaho shintu zangp6 chonyi chok dangden
Emaho! You are endowed with all supreme, exceedingly excellent qualities.

a0\ N a a— ~
& 551 gﬂa& NT q’(’qzﬂ ﬂ RRRN m J %K\T " 1 1
chok jin nam kyi nang né gopang chok nyepa
Of all the supremely generous ones, you have found the supreme state.
32 v v v v, v A/-/ v v W VA/-/ v
RO E NR LA GRES N CES ECCESTI
kham sum kiin la taktu ngédrub chok tsol dzé
Always, Protector, you bestow the supreme siddhis,

A A &N S
SRl E ISR RING 'ﬁq NERRXIINEFN] |
gonpo dii sum dribpa mepar rab khyenpé

With knowledge that is unobscured through the three times and the three
realms.

a a A A
A 5415\155‘“@5\1 ARN 'gq ANARATTA @NW 1
damtsik chok sum ngédrub dampa dak la tsol

Bestow upon us the three supreme samayas and sacred siddhis!

2. . . N
qﬁqNR’N@NQ&T’NEﬁ@I 1
di ni sangye tamché kyi
This is the extensive array of genuine qualities

v vw v, v v \v Y
ARG EST] |
yangdak yonten gyaché té
Of all awakened ones.

UGTRNKRINET NG |
len chik tsam shyik jopé kyang

Those who recite it just once
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NRNFNIAN '6ﬁ"?gq "\T"\"?@?I 1

sangye tamché drubpar gyur

Will access all awakened states.

Soa o N A PN SN N

BN 5%’“ ﬂ Ay "'\R'&! '§5\T 'g’\'ﬂ ﬂ AR\ "@R’q G’E{é’@éﬁ'ﬂ q'ﬁ@’;ﬂ TR ﬁﬂ AR
~

A

Thus render praise with the Vajra Holder Melody which is found in the Heruka Galpo and

Samayoga tantras.

S—
13. The Recitation Phase
v SN
BRI AR s IR R AR g
daknyi tuk sok 1¢ jung 6zer gyi3
Light rays radiate out from the life-force syllable in my heart centerg

N A a
I LS e

diinkyé¢ lhatsok nam kyi tukgyii kulg

And invoke the wisdom-hearts of the host of deities visualized before me.2
~ A=A A&

A FNNIANENRENRER RGNS

denam tuk né tropé 6zer gyis

Light rays stream forth from their heart centers,

A A A

AT R YRVIRE A AR ARS

dro kiin drib jang changchub gopang ko

Purifying the obscurations of all beings, establishing them in the state of
awakening.g

v 12 v Av A v vA v v, A
5!\@5&\1 TRATRRAR LR AN
tsur dii rang gi nyinggar timpa yig
The light rays gather back, dissolve into my heart center,$

Q. - NN Dxy —
S gmﬁr; S5 8agRaaRgRs
drib nyi jang shing jin gyi labpar gyur;

Purify the two obscurations, and fill me with blessings.s
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SRR R g R s KA

Say that, and recite the following mantras while concentrating fully on the visualization as
described, or while resting in mindfulness, in samadhi:

Nﬂ'ﬁqg&n&'ﬂgmmﬁ&gﬂﬂﬁI

The mantra of the chief figure, Akshobhya, the dharani which purifies karmic obscurations:

sgu FinRiny TATE) SR g
R horehoy | semctesiaensys
namo ratna tra yaya om kam ka ni kam ka ni rotsa ni rotsa ni tl‘O tani tro ta

ni tra sa ni tra sa ni tra ti hana tra ti hana sarva karma parampara ni mé
sarva sata nanytsa soha

a A N NN

AR EE RN AR AR AR A G|

The Hundred Syllable mantra, the secret mantra of Vajrasattva, the lord of all buddha
Jamilies:

A R AR : SR ot S LN
WRENRIAWE & CEEH qgwwqﬂg PRAFNFRS
NN e TN aa N
YHRAFRS @f\@a\!gqg G\@x’g&xgm Nﬁ«égjﬂvw
N 9 O
NFTEYSAE S %g 55555 FNLNEHLTY
S CEY q%gn&@&&m&@qg
om benza sato samaya manu pa la ya benza sato té nopa tishta dridho mé
bhawa sutoyo mé bhawa supoyo mé bhawa anurakto mé bhawa sarva siddhi
m¢ prayatsa sarva karma sutsa m¢ tsittam shré yam kuru hung ha ha ha ha
ho bhaga wan sarva ta ta ga ta benza ma mé muntsa benzi bhawa maha
samayasato ag

NN@'Q&NR’J&'%R'Z(I
The essence of the activity being:

&f&ﬁ\q\ 2o,
REES

om mani padmé hung hrihg
g RNy

The dharani that vanquishes all misdeeds and obscurations:
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e $Rede  adarde
sgh Rake wpuds

S A S

gb{o\rgmq Q"J’W}Q\L@G\! g

gaw&géwﬁagxﬁi

om bi pu la garbhé mani tra bhé tatagaté nidé sha ni mani mani su tra bhé

bimalé sa ga ra gambhi ré hung hung dzala dzala buddha bi lo ki t¢ guhya a

dhishti té garbhé soha pema dha ra amo gha dzaya t¢ tsu ru tsu ru sohag

~ N g a— A &

(ﬂN | g&TN '85'%5\14\1 \}ﬂg RXR aRI 1‘2@(@"“ aﬂ " ‘Q%ﬂ

Recite the above as the main mantras, in equal number. 1o recite the retinues mantras
concisely, the following is sufficient:

A

32 v\v 2 2 o
R[S %

oro dz
2
Jul)

@5'(0 o(o

,GN..../%,,,..\ SR
JRENIHINHRRANNGNH] NIV L2
nama sarva tathagata hridaya anugaté om kurum gi ni soha
S A a—
q«wé&'@z\r&ﬂm
a—a— o
N 'N?@N"J’\ﬁ'ﬂ
Ifyou wish to recite them one at a time, in a more extensive manner, recite them as follows:

SR

Vairochana:

oS N A > C)
R bR ARMEE R IS S I VA 55
g N i N 28 42 .
«  p5Y  SHEAdE ﬂ ‘\‘iﬂ“qﬂ 39 ETEl %
S
om namo bhagawaté sarva duga tepa ri sho dha ni radzaya tatagataya arhaté
sanyaksam buddha ya teyata om sho dha né sho dha né sarva papam bi sho

dha né shuddhé bi shuddhé sarva karma awa ra na bi shuddhé soha
ey

Shakyamuni:

. A R S
RE YNV
teyata om muné muné maha muneyé soha
AR
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Extensive mantra of Amitabba:

S aa

. ey N N Ay N gy YR
oy frerly il wdydegd edyRggndy
TARHTR STV
teyata om amité amittobhabé amitasambhawé amitabi tranta ga mi ni

gagana kiti ka ré sarva 1¢ sha ksha yam ka ri soha

TR

Concise mantra of Amitabba:

> Q.e
S\ ﬂéé”\é%
om pema dha ri hung?
==

The Supreme Healer, Medicine Buddba:
. ST S SR S ENEDA
555 NFPEIPENSEPEILNEE YT
teyata om bhaisha dzyai bhai sha dzyai maha bhai sha dzyai radza sa mungga
té soha
~ a A
N Rara)
Semnyi Ngelso, Ease of the Natural State:

LG

Amoghapasha:

5@%3 E‘f@aéwwfg’ﬁﬂw{%&%ﬁ 5.%,4 6%’25

om hrih trailokya vidzaya amoghapasha a tra ti ha ta hrih ha hung pé sohag
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RRIRI TR
Pema Tsuktor, Lotus Ushnisha:
TN A NS
W’\fé %ﬁqaﬂg’d€§
om pemo nika bimal¢ hung pé:
e .
%é %}R (| "\TI
Vajragarbba, Vajra Heart:

e L S S - S S
BrES gegqgﬂqxﬂ&gqmafqu egnx;saﬂéﬁi@s
om ah hrih hung benza sa ra tra mardha na sarva karma awa ra na bi
shuddhé sohag
AN TERRAGEAR]

Recite these individual mantras one-tenth of the number of times you would recite the main
mantras. Then recite the following:

S

Vajrapani:
Sl SN0
freggpds
om benza pa ni hung;
ﬁ'ﬂ%ﬂk\xm
Ucchushma:

S S vt o O NN T N T o
WIRIGARNs g&ég&ﬂq&ms YRIF IR
om bhukum maha tra na ya bhurtsi bhur ki bimalé utsukma krodha radza
hung pé2

FaIRERN|
Vajravidarana:
- - S
ARt ER Y 56 DAPAREVF A
nama tsanda benza krodha ya huluhulu tishta tishta bhenda bhenda hana

hana a mr-ité¢ hung pé3
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Amritakundali:

e S Y - SR -
AR IEYHFIHZES
om benza amrita kunda li hana hana hung pé2
AN N IRIRARRTG]
Perform a few recitations of each of those.
Recitation Offering and Praises
v, eyl v, v
SARRE)
A the session break, by reciting:

\ v v v/ v A v '\ v \ v\
ﬂN (NI &Tzﬁﬁ ﬁq gﬁ ﬁ"\T W
Increase the offerings into a vast offering cloud, and then recite the following.
eyl e e e e 0N
RRAARR AR U gRA i
ngojor yil¢é jungwa yig
Actual offerings and those created by the mind, g
- BV S Vg G 2N
TR TR aE R e
kuntuzangpé chétrin gyis
Swirling cloud banks of Samantabhadra’s offerings,:

A S
FNRIRNFNIXINRINHS

choying gyepar kang jé téz
Filling the whole expanse of dharmadhatu—3

AT FU TN ISV EFARS

deshek gyalwa sé ché cho:
I offer them to you, sugatas and your heirs.s
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SgmgTy Ry oS

2y FTRGS
YRR
om sarva tathagata sapariwara mandalé bhyah argham pa dyam pup¢ dhu pé
aloké gendhé nai bidya shabda tra titstsa sohag

S Pt

ArraaEA|

With that, present offérings. Recite the following praise:
a— A~ .

‘Q%ﬁ"'\l’i’ql\l EECU R

topar opa tamché la

To all those worthy of praise and admiration,

[ v v .Av v N vA

AR |

shying dul kiin gyi drang ny¢ kyi

With bodies as numerous as all the dust motes in the world,
N\

PRy |

lii tiipa yi namkiin tu

I bow in deepest reverence and fervent devotion

&T?a’fﬂ@'aﬁnﬂ'@ﬂaéwq%'ﬂ 1
chok tu depé chaktsal té

And constantly offer you honor and praise.

~ A A

R AT

Thereby render praise. Join your palms together and recite the following:
R upplzmlzng For the Fu/ﬁ/lmmt 0f Your Desired Aimns

@\T° Q&W;ﬁ Rﬁ%ﬁ‘QQQﬁﬂ—

om, chomden nyingjé chenpé dak;
Om. Blessed one, lord of great compassion,3

‘%K"%gﬂﬁgﬂ%&‘\’%

ngensong dong truk lhatsok nam3
Dredger of the Lower Realms, and all accompanying deities,
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N N
SNFRYNRNALNENTRANG
gonmé dak la tukjé zike
Look upon me with compassion, this helpless person,
N A
NN '@N T‘jﬁ"’\TN &é’:\iﬂﬂ‘n%
sangye trinlé dzé du sol3
And perform the activities of the awakened ones.3

~ a—
RRATRGN R%ﬂ RYARR'S
khorwa ngensong dukngal dang;

Please pacify the suffering of samsara’s lower realms,

A 2 A v v vAv v Ar-/

SRR IS IR HEAS

dikdrib tamché shyiwar dzo3

And likewise all our misdeeds and obscurations.2

NN N
WRAT RGN YR AW

yangdak yeshe nangwa yi:
I beseech you, with the light of your genuine and primordial wisdom,g

a~— a—
SREV AN URIRNER TN
changchub lam la g6 dzé sols
Establish us all on the path to awakening!s

P Y -1 N . oyl ot
FANRAFNRAFANAITRIN] ]
With that, supplicate for the fulfillment of your desired aims.

14. Vase Visualization

v, i k2 v, v eyl v N k3 2 v v eyt k2 Nem 3 v 22 Avw k2
PR FRapagNagR]  sERRRagNaRERy
If you wish to practice the vase visualization in a concise manner, perform the recitation as
above and then, prior to the offerings and praises, recite as follows:
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z,}ﬁ'%ﬂ'ﬁ&'ﬂmmnx@ﬂ

bumpa rangjung gi shyalyé khang du lha nam dangpé tso la zakar sharwa

shyin kechik gi salwar gyur

In the spontancously arisen palace that is this vase, the deities instantly appear
like the planets and stars reflected in the pristine water of a lake.

~ A A& A A
SR EY TN FT NG RSRNIFNNAET IR AER TR
N X N ~N_A L& a—

RN AR BRG] gﬂ:@u'aﬁa'@qa'ﬂ%’qgsq'qar\gr\qum'fxmwﬁ'
@N"\T?'@'qg ﬂ e I W'ﬁﬁN'QNQW y '%'QN’%R'1

Having visualized this with instantaneous recollection, start the vase visualization and
recitation. When you have finished, it will suffice to recite the offerings, praises, and supplication
all together. The principal activity of this type of practice is to perform the vase visualization.

Hence if you wish to perform it more extensively, practice as follows. Cleanse the vase with
amrita... and purify it with svabhava....!

%’Rﬂa‘f&"«\mﬁaﬂa@ﬂ W

tongp¢ ngang I¢ pema dawé teng
From within emptiness appears a lotus and moon disc, atop of which is the

syllable bhrum.
S A e Dy D 2D
gv\m NRNGRIPRRFARR| |
room yik yong gyur chitar rinpoche
Externally, it transforms into a vase bedecked with jewels,
WEFAAES IR ARYE| |
bumpa kyondral tsennyi yongsu dzok
Flawless and complete in every detail.
q:fg&'&&g!&'&ﬁ&mmgmﬁI T
nangtar rangnang yeshe 1¢ drubpé

Internally, it is an immense and exalted celestial palace, which arises from
wisdom’s self-appearance.

ﬂqa\x'&\ﬁ'mR’%ﬁ'@ﬁﬂ&'@!@mﬂ&ﬁg&1 1
shyalmé khangchen khyepar pakpé ii

In the center of this immeasurable, extraordinary palace
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T A S

YRNNIFARIET TS

natsok pema dab gyé tewa rug

Atits center, in the middle of an eight-petalled multi-colored lotus,3

TRANTBANRRFRF T g&'%:’g

langpé tekpé rinchen pé dé tengs
Is a jewel throne, alotus, and a moon, all held aloft by elephants.s

SN R ME N @A

Frmas g s ERAAg s

hung I¢ ledrib kiin jong mi trukpas

Upon it, from hung, Akshobhya appears, purifier of karmic obscurations.:

AR ﬂN"\T N qﬁq 5\1‘§5\1 ﬂﬁﬂ % £ Qﬁ&lﬂ%

ting sal sa n6n nyam shyak dorjé nams

Radiant deep blue in color, his right hand in the earth-touching gesture and his
left in equipoise, holding a vajra.2

ﬁ’\'ﬁ’\'ii'%ﬁ' éﬁ.&\iﬂgngq AN
dar dang rinchen gyen dz¢é kyiltrung shyuks

Adorned with silk and jewels, he sits in lotus posture.g

[N Va2 ey . e S

§RR R RS EE N

chiwor rik kiinkhyab dak dorjé sem

Above his head sits Vajrasattva, lord of all buddha families,

B Ame s
SRR R gl
kudok karsal dorjé drilbu dzing

Pure white in color and holding vajra and bell.g

&@5m&@&&wzﬁ«zgﬁk\rﬂ%ﬂxg
diindu I¢ kyi sempa chenrezik:

In front is Avalokiteshvara, as the activity being, in the form of Dredger of
Samsara.2
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AR RR YRR NARFRA R g

khorwa dong truk mar sal shyengpé tabs

He is bright red in color and in standing position.g
ﬂ%&'@'@q'ﬁ:ﬂmﬁ'@:@&nﬁmﬂg

cherbu gyen pang pé treng bumpa nam¢

He is bare having forsaken ornamentation and holds a lotus garland and vase.;
[Nyt . P Vo S

JRARRIIFARZR ‘g SR

chirol dab gyé pemé tewa rug

On the surrounding cight petals, in the center of lotuses,

ARG R T
shar du nampar nang dz¢ kiintu shyalg
To the east is Omnifaced Vairochana—:

A v rrt e A e N et St o
ARSI NRNFRETPIHRZNS
karpo nyam shyak longché dzok kii tsul:
White, in meditative equipoise, in the manner of a sambhogakaya;3

NS S oA
BIGAF BTN

lho ru rinchen jungden shakyé toks

To the south is Ratnasambhava, crowning jewel of the Shakya clan—3

N A ~
R TR A AT YR AR TS
serpo sa non nyam shyak lhungzé namg

Yellow, with his right hand in the earth-touching gesture and his left in
meditative equipoise, holding a patra;3

SRR TSR NN ER AR
nub tu nangwa tayé 6pakmés
To the west sits Amitabha, Boundless Light—3

:\&Rﬁ&@a\t'ﬂ@ﬂﬂ%&ﬁ%’g&r@&&g

marpo nyam shyak chimé tsebum nam¢
Red, with his hands in meditative equipoise, he holds a vase of immortality;:



S AN AR RVAL
jang du d6n y6 drubpa men gyi lag
To the north is Amoghasiddhi, Healer Supreme (Medicine Buddha) —3
N ~ aa ~
SRR AN AT TR R YRR RS
ting sal men chok diitsi lhungzé namg
Radiant dark blue in color, he holds the supreme medicine and a patra of amrita.:

~ A N
A& '&Yéﬁ'ﬁ’\ﬁ'ﬁq N’Rﬂ’{"é"\f’%@ﬁ& g
denam tsenpé palbar tulkii ché;

They are all in nirmanakaya attire, ablaze with the magnificence of the major and
minor marks,2

E R aEr R E 2R N R REAAS
AR AR ARLESE ARSI
ch6go sum sol dorjé kyiltrung shyuks
Wearing the three Dharma robes, and sitting in vajra posture.3
'R/'/ v v v v \ v v v V/
R AR
sharlhor dukngal kiin sel pakpa chok:

In the south-cast is the supreme and noble dispeller of all suffering,s

<\ N v R e Ry .

N 2 TREE R TR g

semnyi ngalso chok jin pekar namg

Semnyi Ngelso, Ease of the Natural State, with his hands in the mudra of perfect
generosity and holding a white lotus.3

P L U ey ey il et °
TR

Ihonub dégii chok tsol don yo shyaks

In the south-west is Amoghapasha, the supreme granter of all desires.;

&R'ﬂﬂm"iq'%q'gﬂﬂgqﬂt\i'4':@6«\1g
ser sal rinchen chakkyu shyakpa nam¢
He is brilliant yellow in color and holds a bejeweled hook and lasso.s
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FUIRRIY ARG A HRSS
nubjang drodul pema tsuktor ni:
In the north-west is Pema Tsuktor, Lotus Ushnisha, skillful tamer of beings.3

ARAaRA R EAR RS o
kar mar dangchen chak nyi talmo jar:
He is white with a reddish glow, and his two hands are in prayer position.;

e R s S
SRRy
jangshar dikdrib kiin jom dorjé nyings
In the north-east is Vajragarbha, Vajra Heart, who eradicates all misdeeds and
obscurations.2
NTAT S S .
TV PNREFINAIZANG
ngonpo chak nyi dorjé shyakpa namg
He is blue and his two hands hold a vajra and lasso.

qs\'@r\'qc%m'zgqm'ﬁx'ﬁa'iq'a%q'@qg
kiin kyang shyeng tab dar dang rinchen gyen
All are standing upright and are adorned with silks and precious jewels.3

g ) S\ N

FIRRRINITATN

go shyir pema nyim¢é den tengdus

At the four gates are the gatekeepers upon seats of lotus and sun disc.:

ﬂx'i'iq'&ﬁ'\'@q'aiq'ﬂw;'q&'q:mg
shar du ngensong kiin dren sangw¢é daks

At the eastern gate is the Lord of Secrets, who guides beings out of the lower
realms.$

P YN - S
g TR R
karpo shyi tsul dorjé¢ drilbu dzing
He is white with a peaceful appearance. His two hands hold a vajra and bell.3
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N NN N
TR N FRRFNS
lho ru dam drib kiin sel mewa tsek:

At the southern gate is Ucchushma who dispels pollution from damaged
samayas.;

v v v A v v 2 A v v o
SSUEARTASS NI QA SSEEeE
dii ka chak nyi tukkar dikdzub dzé3

He is smoky in color, and his two hands display the threatening mudra at his
heart center.2

i%iﬂﬁﬂ“”\ﬁ @Ng&'ﬁ!&'ﬂﬁ&%
nub tu rik ngak kiin gyal nampar joms
At the western gate is Vajravidarana, the all-victorious master of vidyamantras.3

SRR MNAERENER RN

ting sal tro dzum dorjé drilbu namg
Deep blue, he displays a wrathful smile and holds a vajra and bell.

@Rﬁmw@q’qrﬂﬁqiﬁ%a@mg
jang du l¢ kiin dakpo diitsi khyilg

At the northern gate is Amritakundali, the lord of all activity.3

AT TR R argdze
VRGP RANEERUTRESS
jangngon natsok dorjé drilbu dzing
His color is bluish-green and he holds a crossed vajra and bell.2

@'@R’;Rx:@qgﬁm’a’xﬁqz\x AFRNE
kiin kyang rang rang gyen dzok dortab shyeng?

All have their own full set of ornaments and stand with a widespread stance.2
~ A a5
qRE WK MRS HN IR VRN RRR g

shyenyang sangye changchub sempé¢ tsoks
An immeasurable host of buddhas and bodhisattvas, 2
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e e pNe . —
’:\-’\Tﬂ &ﬁ 5"4 ﬂf\m@fgx ’ﬂN"\T R
pakmé til gang kha ché tar salwéz
Gather around, like a sesame pod burst open.g

-

’ﬂ CﬁN ’ﬂ ﬁ& QQQW ﬁ&! -\ éq'f\wqﬁﬂ?@ﬂ 3
né sum dru sum tsenpé dzer gyi:
Light rays from the three seed syllables marking their three placesg

\v \ v v( v v . \ v \ v

Wy éﬂz\x 3«5 RRNAIRARTRS

yeshe lhatsok chendrang yermé gyurs

Invite the throng of wisdom deities to become indivisible from them.g

Invitation

- Vo Vg S\

&g RRENHRARIURATANS

om, ngowo choku tré dang dralwé ying:

Om. The dharmakaya essence, basic space free of constructs,

~ N 2NN
’ﬂﬂﬂﬂ ﬁ?ﬂ@ﬂﬂ "\1‘2'5450?5'& NANQNIKS
shek dang shyukpé tsenma mimik kyang;

Holds no concepts of coming or going,3

xr;'q%gqgﬂ&'ﬁ&'ﬂgﬂ&@éﬁ&'ﬂ@mmg

rangshyin tukjé zuk kyi kurshyengpa3

Yet nature and capacity are manifest as rupakayas.3
\/-/ v 2 A v v{ v '( v N 12 v A/-/ o

RSN YFRINRRIY FANAINNY NS

chomden kyilkhor Ihatsok shek su sol:

Host of bhagavans, mandala deities, we beseech you, please come!s

e Y éee’,°,"'; S I
WNﬁ\}ﬁqﬂ\jb\l@ﬁs cgq g Rxé’qaqrgwgs
om sarva tathagata ¢ hy¢é hi dza hung bam ho pema ka mala ya tamg
LPaying Homage
A"/ V/ 17 v, v v, v
AR WSS RN R P YFERNENS
lar yang 6 tr6 wanglha chendrang né;
Once more light radiates ou, inviting the empowerment deities.
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1 S Yo X I YU AN
RGP B LR
tashi lulen metok char beb shyin?
Singing auspicious songs and showering down a rain of flowersg

SN~ K AN S . .
ARRF N RG] TR TR
chimé diitsi gyiin gyi wangkur pé3
They bestow empowerment with a stream of deathless amrita,
A A\ Ty . .
A'NR ’\ﬂz\l @Q’:ﬂ AN ﬁﬂ’\ Q@ﬁ g&%
soso rik kyi dakpo ur gyen gyurs
So that the lords of the respective families adorn our crowns.:
@g&'ﬂz\wm}qm
Visualize that, and pay homage with the following:

gD T TSR FA RG]
om sarva tathagata kaya wa ka tsitta tra na mé na benza bendha nam ka ro
mi
FUNIT
sES3|
Offerings:
Sa . sk o TR AT AR
g%a A FF ATV ARG SN gﬁ ARAS
hung hrih, chomden kyilkhor lhatsok chen lam dug

Hung hrib. In the presence of the blessed ones and the gathering of mandala
deities,2

A A N\ N
SRR R Pz gy
ngojor yi kyi nampar trulpa yiz
We present both material and imaginary offerings—3

Rl DAL CEESEELET IO
yenlak gyeden choyon tso tar kyil:
Drinking water with the eight qualities, like a churning ocean;3
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NS N
AR AR R TR TR e

drimé shyabsil ganggé gyiin shyin dreng;

Crystal clear bathing water, flowing like the River Ganges;s

~a— a
‘gg‘\’mﬁﬂ'ﬂ'@*\rﬁ&'&mqqﬂ’;%
lhadz¢é metok char gyi namkha kangs

A rain of celestial flowers, filling all the sky;2

AvA vw vAv VA v, v v o
iﬁ&T SR @i"\ ﬁq BN ﬁ?@qs
drishyim p6 kyi dii trinwar nang khyabs
Clouds of fragrant incense smoke, pervading space;:
. AN N e
ﬁiﬂN"\T ‘§ g@ WN S&N qﬁ INRRX S
nangsal nyidé tsok nam 6 rab bar;
Offering lamps that blaze as bright as sun and moon;2

S aa
@ﬂﬂ”N'qﬁvq'aﬁqqiﬁgq@%
jukpé dewa kyepa diitsi chu

Nectar-filled water that bestows bliss upon anointment;2

XIGAFNES £ﬂk\1 CREAECIE

ro chii niipa piintsok shyalzé riks

All varieties of foods rich in taste, nutrients, and energy:3

A N

AN '%'ﬁ@;ﬂ ’lﬁq 5 R’ﬂ@f\t\! BRNS

rolmo luyang kunzang ying khyabpa

Wondrous music and melodies pervading the space of Samantabhadra—3
Ji ~ a— a—

RIVAR @N qN G\ 5@1 % q'ﬁr\N 'g‘q "%I_"\Y $

bul lo shyé¢ né choktiin ngédrub tsols

All of this we offer! Please accept it and bestow the supreme and common

siddhis!s
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~

ﬁ“ﬁﬁiﬂﬁﬂqciﬂ?&émg% wéﬁéﬂ -

om sarva tathagata sapariwara mandalé bhya argham pa dyam pupé dhu pé
aloké ghandhé nai bidya shabda tra titstsa sohag

a

mg,__\.q.

Rendering Praise

~ ~

qRANArAK W &ﬁ?'ﬂ‘%’tﬂ

Render praises as above, or in this concise manner:

St o A S

q  x=gRERTAEgRERN) |

om, rangjung 6sal ché kyi ying

Om. The inherently luminous expanse of phenomenal reality,
A NN N A

ﬁ&fﬂz\f &Tﬁ%’;é‘z 53\’ "’\T’\R"\W 1

mikmé nyingjé nampar rol

The playful display of compassion free from reference point,

. — -\
JRREA gag&x Ry |
gang dul gyutrul drawé ku
And the body of the illusory net that tames all beings in need—

&rqgﬁ'@mmﬁ'&ﬁﬂﬁqﬁ 1
mi kyé kyilkhor chok gi tso

You are the foremost of the mandala, supreme Akshobhya.

i . e AN S
AR |
sempa dorjé rik kiin dak
Varjasattva, the lord of all buddha families,

Gr’ﬁ'a"%gﬂmz\@'&&m 1

khorwa dong truk 1¢ kyi sem
Dredger of Samsara, the activity being,
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. A ~. Y
FYRRGAGRER AR |
namnang rinjung 6pakmé
Vairochana, Ratnasambhava, Amitabha, and Amoghasiddhi,

!/-/ v, v v . “ v, 2 “

ESE ianaaRioac I
dondrub chenrezik wang shyi

The four forms of Mighty Avalokiteshvara,

SRR |

trogyal sang rik zung ngak dak

Wrathful kings, lords of secret, vidya, and dharani mantras—
S FACESCECEL (I

sangye dzepé rolmo ni

This wonderful display of wisdom activity

VA' g '\A' o
GATAIIIERPN |
gyiin michepa tukjé ter
Is an unceasing treasury of awakened compassion.

ol > S, Yo .
G EEN- L
drodul kyilkhor lhala t6

To all these mandala deities, tamers of beings, we offer praise!

Vase Recitation

Ry v, v, Ner 12 [z v i3 v« v

SRNRFIRIR]  TRRNRATER|

Tisking hold of the dharani cord, imagine the following as you recite the mantras a hundred, a
thousand, or however many times you can:

v, \ v 'Af-/ '\/'/ v\ v v v,
TNV |
dak ky¢ tuk sok 6zer zung tak gyii
Light rays travel from the self-visualized life-force syllable,

v I k2 k2 v 'V/ v v v
FINFHATRTII I |
bum ky¢ sang sum la pok tukgyii kul

Through the dharani cord to the visualized vase, striking the three secrets of the
deities
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g&'g&'&imﬂqiﬁ%a'gq'qqz\mk\wW T
bum Ihé ku I¢ diitsi gyiin babpé

And thereby invoking their wisdom, so that amrita streams forth from the bodies
of the vase deities.

v v A v A v ~ v, “v v .
QG Q@ﬁ ﬁﬂ %ﬁ RENNRR %N ‘gﬁ g{’ix 1
bum chii dikdrib jompé niiden gyur
The nectar in the vase is now imbued with the power to vanquish misdeeds and
obscurations.

N A A= i a— A A A
DAY "H’kgﬂk\lg&k\l’qglgf?sagﬂ | 51 %RN'ﬂﬂ"E{'S&T’iﬁk\l"wﬁqa@ﬁﬂﬂ'
AT S el .

WA RRANIgNARAER|  AFRAR TR TS| g3

Conceal the dharani cord inside the gate vase, and then recite the mantra for each gate—om

vajra pani and so forth. Once you have finished, recite the offerings and praises as above, or
alternatively in this condensed manner:

Presenting Offerings

~ S SN

o

om sarva tathagata sapariwara mandalé bhyah argham pa dyam pup¢ dhu pé
aloké gendhé nai bidya shabda tra titstsa soha

~ a
Arras A

With that, present offerings.

Rendering Praise

NG FNSFNNART ]

yonten gyatso nam la dak

To those whose qualities are like vast oceans

Af'/ 7 v v v Af-/ v A"/
YRRV AT FIENEE| |
to yang yenlak gyatsé cho
[ offer oceans of praise with multitudes of melodies.

Nom- S S N .
VAT ]
to yang nyen trin dedak 1¢
From these clouds of praise, melodious and pleasing,
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\ v, v v v v v“

RNQ?@%@“’@R@RW 1

ngepar kiintu junggyur chik

May all such wondrous things certainly arise.

N A

SNRFA

With that, render praise.

Supplicating For the Fulfillment of Your Desired Aims

- rarRe 2R o

[S\R QG&T‘E% @gﬁﬁﬁﬂq:ﬁﬂs

om, chomden nyingjé chenpé daks

Om. Blessed one, lord of great compassion,3
a a~ as

"\ﬁ'ﬂ "\':\R'gﬂ %£ﬂ& g&T NEg

ngensong dong truk lhatsok namg

Dredger of the Lower Realms, and all accompanying deities,

A’, 22 Y v v v v\ v A )
ANV ASTNEN RN
gonmé dak la tukjé zike
Look upon me with compassion, this helpless person,
N o
MR FNRFANHER TR
sangye trinlé dzé du sol3
And perform the activities of the awakened ones.3

a— a—
RRXA 'QXN R%ﬂ A 'RR' §
khorwa ngensong dukngal dang?

Please pacify the suffering of samsara’s lower realms,
A& & _aE

Y feaes faxadss

dikdrib tamché shyiwar dzo:

And likewise all our misdeeds and obscurations.2

NN N
WRAT RGN YR AW

yangdak yeshe nangwa yi:
I beseech you, with the light of your genuine and primordial wisdom,$
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a~— a~—
FRET AR ARIR AR NS
changchub lam la g6 dzé sol3

Establish us all on the path to awakening!s

(%N'a%n&ﬁ“’%mqﬁmnmﬁq‘ﬁf 1

With that, supplicate for the fulfillment of your desired aims. Then imagine the following:

B - S N G i, ey B aXA W
QR Y NN RN A NHET TR FRFGR
bumpé lha nam gyepa chenp6 6 du shyuwa diitsi chur gyur

With great delight, the vase deities melt into light and merge with the amrita
water.
~— A Nt
R EEE 1% R gar @@q TRaRgan]  FRARURF I FRSAR
A Ay A

@q& x| ﬁx I TBAREININFI A 3 ARRSRAENAR
R3S B qﬁ*@ql W

When activities need to be performed that are associated with the activity vase, such as ablution
and cleansing and so forth, if you have a vase positioned at each of the four gates, pour the water
[from all the vases into the eastern vase. If you only have the eastern vase, fill it via visualization.
If you are bestowing empowerments or performing funerary rites, do so at this time.

ﬂﬁ&!'&!’ﬁ&'@g’@"ﬂ

C. Concluding Activities

A S S
ﬁ qa&l 6% gﬂﬁ(‘ ﬂﬁ( %’\ %‘N aﬂﬁ( (JQ’Q} 33\13\! "\WF\Y KX gQ | ﬁr\ N N&ﬁ
SRR

If you wish, you may offer the general torma to the oath-bound protectors and the specific torma

offerings to the treasure protectors in particular. Having successfully done so, replenish the
offerings and recite:

Consecrating the Offerings

LRy EEs %&%ng
ram yam kham saparana pé dharma dhatu a3
A N A A Ao
QFNARE R E R IR ER'S
né khang womin pemo kopé shying?

The dwelling place is the Lotus Arrayed pure realm
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A= A N
&éq'%wrw'gﬂwgmnamgaﬁgmg
tsennyi yongdzok trulpé podrang ii2

With its emanated palace replete in every detail.2

- S
QRN BASIRTARS

tram yik yong gyur gyen gyi jedrak dang?

Acits center is the syllable #7472 which transforms into the specific adornments,

N Sl
B3 AN TFRIRAER R A5
hrih 1¢ kunzang chopé trin chenpo:

And the syllable /7ih, out of which appears a great Samantabhadra offering
cloud,?

2 S —— B N
FRNFARFHARRAARRTAHRS
gyiin michepa namkha dzé kyi ters
The unceasing flow of riches of a treasury vast as space,2

a“— s ~ A A
R RRA Y FNN RN HR AR ENS
drodul lhatsok gyepa kongwé dzé3

Replete with substances to delight and appease the gathering of deities, tamers of

beings,s
12 - v \v > v, \v N v\’( v v
S8 CEEEE T SECEES v
zakmé dechen yeshe rolpar gyurs
In playful display of undefiled, great-bliss wisdom.g

e T Srte o rmese o rmSeSme &
WEnas wqgwagegsg% BRI W as WREY wegs
o S Srxro o e S i S S S Derxro So TS
wWa éqwqogs R DCHE wqgg%wqegs &RES
NevxioSo  Mimamte So
S SeRegangs

om droom tram hri om benza argham ah hung om benza padam ah hung
om benza pupé ah hung om benza dhu pé ah hung om benza aloké ah hung
om benza ghandh¢ ah hung om benza nai bidya ah hung om benza shabda
ah hung?

> 2 v
s
Say that, and then perform the general consecration by reciting the following:
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@e\?‘;‘gﬁ' R?B' raw a“@*@%@ﬂ'ﬂaﬂ

om benza saparana kham

Presenting the Offerings

Make the traditional offerings with the following:

Sa T S .
2%3 Q3N ‘gﬁ ﬁ@"\f RRX ‘g ﬂN gﬁ as is
hung hrih, chomden kyilkhor lhatsok chen lam dug

Hung brih. In the presence of the blessed ones and the gathering of mandala
deities,2

Py i > -2 Y S
SRR R Pergaram s
ngojor yi kyi nampar trulpa yis
We present both material and imaginary offerings—:¢

Rl DAL CEESRELET O
yenlak gyeden choyon tso tar kyil:
Drinking water with the eight qualities, like a churning ocean;3

SN N

RS R TR AR AR

drimé shyabsil ganggé gyiin shyin drengs

Crystal clear bathing water, flowing like the River Ganges;:

A N
?,EN&”?’“W FXYNEHEERIT'S
lhadz¢é metok char gyi namkha kangs

A rain of celestial flowers, filling all the sky;2

- - S

R ER RN YR R exy<Ess

drishyim p6 kyi dii trinwar nang khyabs

Clouds of fragrant incense smoke, pervading space;s
A A ~

gAY FRBNN RN ER TR

nangsal nyidé tsok nam 6 rab bar:

Offering lamps that blaze as bright as sun and moon;3
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S aa
@qwqwqﬁqvaﬁqqz\ﬁg@@%
jukpé dewa kyepa diitsi chu

Nectar-filled water that bestows bliss upon anointment;:

XA IS £ﬂz\1 AN
ro chii niipa piintsok shyalzé rikg
All varieties of foods rich in taste, nutrients, and energy;2

a  a~ (2N

AN '%'@RN ’Uﬁﬂ | R’ﬁ’;&\‘ BRAS

rolmo luyang kunzang ying khyabpas

Wondrous music and melodies pervading the space of Samantabhadra—¢

NN AT A A
R AR G AR AR A
bul lo shyé né choktiin ngédrub tsolg

All of this we offer! Please accept it and bestow the supreme and common

siddhis!s

~

@’Nﬁﬁaﬂﬁﬂqig;&émgg Wﬂé”;{é@ -

om sarva tathagata sapariwara mandalé bhya argham pa dyam pupé dhu pé
aloké ghandhé nai bidya shabda tra titstsa sohag

\ '\ 'W v v

HACAY AN

Then offer the five sense pleasures:

Sa SN AT

8% afaguaRmdqaRRa AR

hung hrih, drodul deshek pakpé tsok ché lag

Hung hrih. To the bliss-gone ones, tamers of beings, and to their noble retinues, 3
N VNN

oA RR s

nochii namdak dorjé shyingkham cher;

In this vast vajra pure realm, where environment and inhabitants are purified, s

. N
FRmgagRERag
dorjé zuk dra dri ro rekja chos

We present great offering clouds of immeasurable blissful joy—:
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S A a— A A &
SAECEGEC LA ELEDE CLNGE
dechen rolmor charwé chétrin bul?
Vajra form, sound, smell, taste, touch, and phenomena.2
~ S a ~—
RPN RN U AR YR FF NS
gyepar shyé la lam gyi barché sol:
Please joyfully accept it all, and dispel all obstacles on the path!s

%N.....N.qf\..&.‘i.o AT TR N AR BT 5 R RIS

SrgpgyNaRymaEdys  gag R dsngreEy

om sarva tathagata sapariwara mandalé bhyah rupa shabda gendhé ra sa
parshé dharma dhatu tra titstsa sohag

e ey

Rendering Praise
O,

N’-/ k2 VA/-/ v 1“ 1“1 A

& =RIRERTNAENTRRN] |

om, rangjung 6sal cho kyi ying

Om. The inherently luminous expanse of phenomenal reality,
SN O NA e

ANTNARPRERFHNRZA] |

mikmé nyingjé nampar rol

The playful display of compassion free from reference point,

v v v v v Av
QRRFA g{agfu RRY |
gang dul gyutrul drawé ku
And the body of the illusory net that tames all beings in need—

N N O A A O\ aF
AR O RAR &S] :qq 1
mi kyé kyilkhor chok gi tso

You are the foremost of the mandala, supreme Akshobhya.

< . X ey

SR e |
sempa dorjé rik kiin dak

Varjasattva, the lord of all buddha families,

62



A A a N
Gﬂ&'ﬂ'ﬁ:’gﬂm&@&&k\q 1
khorwa dong truk ¢ kyi sem

Dredger of Samsara, the activity being,

v vA v v.’/ . v. >
SRR |
namnang rinjung 6pakmé
Vairochana, Ratnasambhava, Amitabha, and Amoghasiddhi,
w v, v v . A 7 v, A
FLTRIRITRR |
dondrub chenrezik wang shyi
The four forms of Mighty Avalokiteshvara,

ey 2 g . .
AEVINRATIRNR2IN/T

trogyal sang rik zung ngak dak

Wrathful kings, lords of secret, vidya, and dharani mantras—

NRN@N'&E&"\!&'{N’&’@ I

sangye dzepé rolmo ni
This wonderful display of wisdom activity

N g AN

FANBANIONERTRA] ]

gyiin michepa tukjé ter

Is an unceasing treasury of awakened compassion.

ol oo SN 1 S Yy Y R

ArrprafatR gl |

drodul kyilkhor lhala t6

To all these mandala deities, tamers of beings, we offer praise!
N A

SN

Supplication:

zw&'@x’m
Join your palms together and recite the following:

= rrar et 2R o

ST R EEREEEE

om, chomden nyingjé chenpé dak;

Om. Blessed one, lord of great compassion,3
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A a— e
Rﬁ'NR’ﬁRgﬂ'%’éﬂN’g&N%
ngensong dong truk lhatsok nams
Dredger of the Lower Realms, and all accompanying deities,

A v, Y v v v v\ v (2N )
SNGRYNRNALTNENTRANG
gonmé dak la tukjé ziks
Look upon me with compassion, this helpless person,

N -

NRNFNRFANHER AN
sangye trinlé dzé du sol3
And perform the activities of the awakened ones.3

A A
RRXA 'Kﬁ'N R%ﬂ [N "i‘: §
khorwa ngensong dukngal dang?

Please pacify the suffering of samsara’s lower realms,
A i2 A v v 'A' . A’-/

SRS FIR HEAS

dikdrib tamché shyiwar dzo3

And likewise all our misdeeds and obscurations.2

NN N
WRAT RGN YR AW

yangdak yeshe nangwa yi:
I beseech you, with the light of your genuine and primordial wisdom,$

IRETUSARTRHER TR

changchub lam la g6 dzé sols
Establish us all on the path to awakening!s

N A A A=
ANEFAREF TR TRAS
Thus supplicate for the fulfillment of your desired aims.:

Confessing Mistakes
v\ vA/-/ v v. v 2 v
NHANRANY& éaﬁﬂ T
ma ny¢é yongsu ma tsang dang
For anything lacking or incomplete,
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ﬂawa'@n'&'&%mnw T
gangyang niipa machipé

Or beyond my ability to perform—
RxFYaFRN=| |

dir ni gyiwa gang nongpa

Whatever mistakes [ have committed,
\v 1.’/ vA v \/-/ v VA
SRR |

dé kiin khyo kyi z6 dzé rik

Please bear witness and forgive them all!
) g

Say that, and then recite the hundred syllables and thereby confess mistakes.

Requesting the Wisdom Beings to Remain, or Depart
v, i v“v \v N 2 v, vA vw v\ 'R/" v
NRF YR YA N RN R AR 3
If you have a painted cloth mandala or similar as a support for the front-visualized wisdom

beings, recite the following:

Nt S S .

& ARRGTIINRRERIAG |

om, dir ni zuk dang lhenchik tu

Om. Remain here inseparable from these supports

FRTRRFGINGIR] |
khorwa si du shyuk né kyang

For as lOHg as samsara exists,

k2 N v\ i2 v v . v
FNERERRRGIRT |
nemé tsé dang wangchuk dang
And graciously bestow on us everything sublime—

&%’ﬂg&&'&ﬂ&ﬂ&ﬂgﬂgﬂﬁm W

chok nam lekpar tsal du sol
Good health, long life, mastery, and the like!
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sffN. BB WA

RV - Rb b
om supratita badzra ya soha

o S ¥ oy Vo2 Y . . Dy

GEARIPIRAEIHAIGINS] - AT

With that, scatter flowers and request them to firmly remain. If you have no support, recite the

Jollowing:
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om, khy¢ kyi semchen don kiin dzé

Om. You, who act for the welfare of sentient beings

xR v D Ry Ay R

ENYEAIFURIAIN g‘q %{f’ﬂ W

jesu tiinpé ngodrub tsol

And bestow accomplishment accordingly —

NRNFNYUTAGNENIR] |
sangye yul du shek né kyang
Please depart for your buddhafields,
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lar yang jonpar dzé du sol
But return, again and again!
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Imagine that the wisdom beings depart to their natural abodes while the samaya beings melt
into light and dissolve into your heart center.

Dissolving and Re-Arising
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hung hung hung, nangcha lhé khorlo 6sal gyi ying su timpar sam

Hung hung hung. The apparent mandala of deities dissolves into luminous basic
space.

66



:46 "4{' B 6 1 a&"“’;”\?ﬁ’;’??ﬂ RN 'Sﬁ'Q§ Qi‘ﬂ"?’dﬂN Rﬁ%ﬂﬁ&
ng@'&ﬁ«g&na&z\!’sﬁn&xﬁq&qgg{x’«&’m1
pé pé pé, lar yang rang dang nangwa tamché drodul pakp¢é ku sung tuk kyi

yeshe nampa tamché pé rangshyin du gyur par mé la

Phat phat phat. Once more, I and all appearances are the nature of primordial
wisdom endowed with all aspects of Noble Tamer of Beings’ wisdom form,
speech, and heart.

Guard the site and don armor, with:
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om ah hung benza ka ba tsi raksha hang

Dedicating the Virtue
qaamaammgﬁﬁgﬁq BRRX]

Dedicate the roots of virtue for the benefit of others by reciting the dedication and aspirations

found in The King of Aspiration Prayers in general, and the following dedication in
particular:

AR R RPN

drodul pakpé trinlé kyi:
Through the practice of the Noble Tamer of Beings,3
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kham sum semchen malii kiing
May beings in their entirety, throughout the three realms, s

v!’/ vA v, 2 v v
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1¢ nyon dribpa kiin jang né3
Be purified of all their karmic and emotional obscurations,?

v v A 2 12 VA/-/ '\f-/
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chenrezik wang nyur tob shoks
And may they swiftly atcain the state of Avalokiteshvara.2
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Prayers For Auspiciousness
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om zungjuk ying né jinlab beb

Om May there be the auspiciousness of the vidyadhara guru,
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rigdzin lamé tashi shok

Who showers down blessings from the expanse of union.
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namshé namdak kyilkhor tso
May there be the auspiciousness of Vajra Akshobhya,
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mi ky6 dorjé tashi shok

Foremost lord of the mandala, the purity of consciousness.

N a
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kiinshyi namdak rik kiin dak
May there be the auspiciousness of Vajrasattva,
AN a A
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dorjé sempé tashi shok
Lord of all buddha families, the purity of the all-ground.
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ny6n yi namdak drowa dul

May there be the auspiciousness of the activity being,
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1¢ kyi sempé tashi shok
Tamer of Beings, the purity of defiled mind.
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zuk sok yeshe shyi ru dak
May there be the auspiciousness of the four families of victors,
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gyalwa rik shyi tashi shok

In which form and so forth are purified, becoming the four wisdoms.

tsemé shyi yi trinlé dzé

May there be the auspiciousness of the four noble and supreme ones
~ an a
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pakchok nam shyi tashi shok

Who perform the wisdom activities of the four immeasurables.
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dorjé shyi ng6 barwé ku

May there be the auspiciousness the four wrathful kings,
N v
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trogyal nam shyi tashi shok

Whose awakened forms blaze with the presence of the four vajras.
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ngensong dong truk tukjé ter
May there be the auspiciousness of the host of mandala deities,
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kyilkhor lhatsok tashi shok

The treasury of Dredger of the Lower Realms’s awakened compassion.
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gang sam penpé ngo kiin jo

May there be the auspiciousness of the two spontancously present benefits,



e, . . . e

BN |

don nyi lhiindrub tashi shok

In which all favorable things are provided as desired.
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As you recite this and other such verses, toss flowers, making them shower down like rain.
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At this stage there are a few subsidiary points to be discussed. This sadhana is the practice
specific to the sambhogakaya of the Tukdrup Barché Kiinsel mandala. Therefore, when you
specifically practice the approach, you should first complete at least ten million mani mantras
based on the self-visualization practice alone. Then you may engage in the accomplishment. To
do so, briefly perform the visualization and recitation of the self-visualization practice, and then
Jfocus on the front visualization. Complete one hundred thousand dbaranis for each of the three

main deities in this way, and one tenth of that number for each of the other deities. Practice in
sessions and do not stop until you have completed this.
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Additionally, there is no need to set out any arrangements when practicing the self-visualization
on its own. Simply start by reciting refuge and bodbichitta, and then perform the visualization
and recitation stages as the main practice. Train in the main visualization according to the root
text. The particular visualizations of dredging the six classes of beings can be applied according
to the instructions in the Dzapkyi Koljang.? At the end of the session, perform the dissolution
and reemergence, and dedicate the virtue.

Q55 qaﬁ %Lq R L;ﬁz\x qq& q’rﬁ Lqr\ 2{“’ AR ﬂ@g'&;’&%ﬁ'ﬂ&ﬂﬁﬁﬂ%@&'
F q@gq RNA FRAT @éﬂz\! R qf; 6\1&5 qtgr\ FNAAR! ﬁq CUSE @ng Rﬁx mgq ooy
%A ARAGR | &g nar\ qmq R YR RANFNAT FNRRN narﬂ Jar

70



~ a ar N N o ~
ﬁﬂ RN :\"-’\1 N %’%N ] %W q%@?%ﬂ& 'Rﬁ&'g&! @g‘q B\ %ﬁ‘q H ‘2&5{ RN ﬂ £3
e A S Y2 . . G cro iR, |

R ERIARC AR A

When you practice the front visualization, set out the arrangements as described above.
Moreover, your accumulation of merit is equal to the extent of your arrangements of offerings.
Perform extensive offerings and praise, and recite the activity ritual as arranged here without
omission or addition. Having completed the dbaranis for the approach of the front
visualization, amass a heap of recitations for the vase practice. The vase recitation is not
measured by number, so do as much recitation as you are able. However, the practice of
accomplishing vase water is one of the foremost forms of practice in this tradition and hence it is
of great necessity. As it is said in the root treasure text:

v v vA 2 v vA )
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Cleansing, drinking, and bestowing it to others3
v VA v, v v v )
SUSRINTHRT S
Purifies all the misdeeds of sentient beings,3
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And leads them to attain the higher realms and liberation.:
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Offer a preliminary torma only when you first begin the practice. You can perform the torma
offering for the guardians and the concluding rituals just once a day during the evening session,
as is commonly done. The root treasure text speaks of the benefits of practicing in this way:
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By striving until the signs of purification of obscurationss
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Apre seen, either in rm/z‘ty or visions, or in dreams,
R TES EF TR AN KT RIA
TS Jre
You will certainly accomplish the benefit of self and other.3
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All those connected to you will purify their obscurations and attain unfolding qualities.
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Here the virtuous signs of purifying obscurations and benefiting others are found in the Dzapkyi
Koljang’?
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Translation Origin

Translated by Samye Translations, 2019 (trans. Lowell Cook and Laura Swan; ed.
Libby Hogg{.

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.

73


https://lhaseylotsawa.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/?ref=chooser-v1

1 om benza amrita kundali hana hana hung pé¢ | om sobhava shuddha sarvadharma
sobhava suddho hang |

2 This text is translated and published in Guru’s Heart Practice: Texts for Dispeller
of Obstacles, by Rangjung Yeshe Publications. It is entitled, The Practice Manual for
the Recitation of Approach and Accomplishment.

3 The text continues with the empowerment and funerary rites. However, these are
not translated here.
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